DE ABVSV LINGVAE 

Grxcx , in quibufdam vocibus 
quas Latina vfurpat , a d mo- 
niti o Henrici Stcphani. 


* I V S D E M TETRASTICHON. 

Qui non Graecus crar,vocitatus barbarus olim: 
At qua; Grzca prius, barbara fa£h queror. 
Huic Graium manes grates agitote libello; 
Barbaries cius nanque fugatur ope. 



ANNO M. D. L X III, 

Excudebat Henricus Stephanus. 
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HENR. STEPHANVS 


v m qjv aedam dc Latinae lin 


gux abufu commetarer , voces non- 
nullas a G raras quidem oriundas, fed a Ro- 
manis cnmate donatas , in earum numero 
inueni dc quibus agedum mihi erat. Poftea 
vero quum typographic^occupationes cur- 
fum illius operis interrupilfent, cotigitne- 
fcio quomodo vt epyw mihi eflct quod futu 
rum erat Placuit enim intcrealoci 

de vocum illarum fimulque aliarum qua- 
rundafti abufu , dum memoria: haerebant, 
aliquid Quo labore mirum 

ni a dodiUimis etiam quibufdam viris gra- 
tiam ineam,qubdin iis quos patcfaciaerro- 
ribus nonnulli fint quos a fe quoque com- 
mitti fiquis eoru negauerit.eumfuisipfius 
feriptis conui&um dabo,& tanquam fuo fi- 
bi gladio iugulabo. Nec ta mirabor tamen 
illud (quoniam hoc potiflimum fcculo ve- 
ru elFe experimur Catullianu illud . Omnia 
fnnt in grata: nihil f ecijfe be nigne ej t ) quam 
miror lamnuc , tam politum fcculum tam 
horridam barbariem in quibufdam voca- 
bulis retinuiilc. Na ad fuperioris feculiho- 
mines quod attinet , nihilo magis in illis ta- 
le^ errores mirari oportet. 


ledtori <p/A€M Uui. 




In Meroe crajfo maiore infante mamilla. 
Tunc enim cautela regula? Bartolica? regna- 
bar, Gracu efmonlegitur.l&coquc vox pref 
byterGrxcix originem fuam debere no di- 
cebam r,fed eius etymo erat ,pr<ebes fuistter. 
Siue, vtalliipcofe 7mptTvjcip^gyoiumg dice- 
bant, bibens pra aliis ter V nde quidam in li- 
bello qui Anima fidelis mfcribitur, querens 
de corruptela moru qux tuc teporis erat in 
prelbyteris. Ah periit (inquit) hodie nobilis 
illa interpretatio , Pref by ter , quafe Pr&bens 
iter . Etrctfius potejl interpretari, Bibens pr<e 
aliis ter. Siquado vero aliquid Grxcifmi auc 
Gra?citatis(vt loquebantur)fubodorari po- 
terat, tum vero dignam fc etymologia com 
minifeebantur. vt , Diabolus, ex Dia , id efi 
duo: & Bolus y id eftmorcetlus quod diabolus 
duos morcellos de homine faciat: vnu de cor - 
fore,& alteru deanima.TAia y inqua,no eft 
quod miremur: nifi in medus tenebris luce 
qurereda e/Te putemus. Nunc vero pofiqua 
illae pulfxfuerut,mirii eftrepcriri qui pr^lu 
centefibi gramaticc,& ipfuni quoqj vfum, 
loquendi magiftru,c6teranant,&: fe insipi 
icr>&iAjdty ct wliav no videat. Huius aute rei 
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DE ABVSV L I N- 
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in quibufda vocabulis qua: 

Latina vfurpat. 

Autorc Hcnrico Stephano. 

De Grxcis qnibufdam nominibus in quo- 
rum genere peccatur . CAP. I. 

S T AI B O L V M & Symbola conferre 

ccre (olent eorum etiam plcriquc qui , 

minime in ordinem ita cogendi funtvt in > t* 1 **”**' 

vulgo numerentur: quum tamc dicendum 
fit , fjmbolam conferre , & Jymbolas. Hoc e- 
nim toeminino, non illo neutro, vfi compe 
tiunturqui nobis fuperfunt Latini comici, 

Plautus & Terentius , fi fides veracibus ex- 
emplaribus habeatur. Et merito certe.huius 
enim focminini hac in fignificationc fre- 
ques eft vfus cii aliis fcriptoribus Grarcis , tu 
vero comicis, apud Athcnaru: at illius quod 
neutrum eft, nullus. Eubulus OEdipode, 

a. i. 


Il 
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Og 'hg b Ci7TV0V ?! (plhov 77 V tj fcivov 

KccAeoug, tWra wftQohctg 

Qvyoi g 'fyjOLTVjfAqJiv oiKofa Act&ouV. 

Elegantes vero lunt& hi duo qui proxime 
praecedunt ibidem iambici:ex quibus etiam 
apertior illorum fenfus elle potclL 
O TTfuTog dJ^uv txSKoT^kx, ehnrviiv ctvry, 
Ati/upTJi&S luJltg, ug letiUiZsvg ^'omu,. 
Quos quinque verfus Graecos illis Latinis 
quinque non male reddi polTe arbitror pe- 
ne ad verbum :& quidem retinendo vocem 
Graecam wpfioXccg, de qua nunc agitur, fed 
Latinis eam literis fcribcndo: 

Altem qui coenare primus repperit. 
Mente populari proditus ,optmr, fiat. 

; . At qui vocatos ad fuam eoe nam hojpites 
Altofve amicos Jymbolas popofeent, 

Sit ille profugus , efferens domo nihil. 

Vt aurem Graecis comicis , fic & Latinis, in 
palliatis praefertim comoediis vocem hanc 
placuille videmus. Plautus Sticho, 

—eo condixi in fymbolam 
Ad coena,ac eius confer uu Sagarinu Syrti. 
Et tribus verfibus interieris, 

Jam h er cie ego per hortum amicam trafi - 
bo meam. 

Mi hai\c occupatum nollem: cade fymbolu 
Dabo,& 'tubebo ad Sagarinu ccend coqui. 
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Mirum eft autem , in editionibus typogra- 
phicis prioribus,vno quidem in loco Jymbo - 
lar », at in altero Jymboltim feriptu eflccquum 
tam paruum fit inter hos interuallum, & dc 
vna cadcmq,- re,quinetiam ab vno codem- 
que fermo habeatur.Quod no aliunde coti- 
gifle puto quam quod pofterior locus me- 
liori forte quam prior, quepiam<D^<hcp- 
Iuj latuerit, atqj ita audace vel potius te- 
merarium eius calamum effugerit. Sed alii 
non itidem talem calamum fcu talem ma- 
num euaferunt: quorum e numero eft hic, 
in Curculione, 

Symboloru collatores apud foru pijcatoriu. 
Eaedem enim edinones quas dixi nebis ex- 
hibere vocem Jymbolu pro fymbolar n in illo 
priore Stichi loco,hic itidem genitiuum jym 
bolorum pro Jymbolarum exhibent. Sed in 
lecentioribus editionibus audacia 
SwtQ feu cD^t^iopStaTCtl]/ reprefla fuit. Fe- 
licius certe atftum fuit cum quodam Epidi- 
ci loco, vbi voci fymbolae. orum nemo ma- 
nus attulit: 

Sine meo famptn parata 'tam funtfcapulis 
fymboU. 

Fortaflis autem ideo faluus & incolumis hic 
locus manfit, quod non intelligerctur. St 
huius vocis alia plane hic quam in locis illis 

a. ii. 




4 HENR. STEPH. ADM. 
videretur efife fignificatio : quum tamen ad 
jlla omnino alludat poeta,iocofa metapho- 
ra (more fuo) vtens , & cv[/£o?ds vocet mg 
aftjtjSpcte^nw • tanquam videlicet 
verbero ille non vnius fed plurium mani- 
bus verbera edet accepturus: ficut avp&ohaf 
non ab vno fed a pluribus penduntur. Le- 
pide etiam addit (vt difcrimen inter has & 
illas oftendat) Sine meo fumptu. quod non 
* animaduerterunt qui h$c verba no fequen- 
tibus fed procedentibus iunxerunt. 

Apud Terentium vero fero tandem voX 
hsec integritati fux reftituta fuit : quum hsec 
ledio in editionibus plurimis, ex rccentiori- 
bus quoque, vifatur, 

~eho,quid Pamphilus? quidfmbolum 
Bedit.ccenauit. 

quum' legendum efle conftet Jymbolam , ex 
veterum etiam codicum autoritate , & no- 
minatim Vaticani. Hunc tamepoti/fimum 
locum errori originem probuiilc credibile 
eft , quod hunc comicum multo plurcs te- 
rere folitos fuifle quam alterum fciamus. 
Hinc igitur manauit fortaflis mendofum 
illud loquendi genus fymbolum Juum ali- 
quam in rem conferre. Adeo vt minime du- 
bium fit qui^emejtidatc l oques d odtiili mus 
ling ua; Graecae Budarus, a m endoie loquen- 
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tibus reprehenfus fit, in hoc loco priorum 
«Annotationum in Pandedfas : His Pande- 
mis coagmetandis Jeptem & triginta, iurif- 
confulti (ymbolas conttileruntiex quoru ver- 
bis Digeftorum leges > velut centones, ccnfar* 
cinaufnnL Equidem vclhiclocu sjymbo' 
* lam & fymbolas cum quoque in iis qui pro- 
du&i fuerunt locis legifle tcftari polle vide- 
tur. Non ignoro interim fuiffe qui de hoc 
apud Terentium errore admoniti , fymbo- 
lum de annulo pofife intelligi dicerent. Et fa 
ne malam caufam melius quam ita defendi 
non pofleexiftimo , ldque propter locum 
quendam Eunuchi : &: quod Jymbolum pe- 
culiariter etiam didlum de annulo fuille cx 
Plinio didicerimus. Sed Plauti locus cuiuis 
tergiuerfationi occurrit:& ipfum quoqj Do 
natu in altera fignificatione accepille ( qua: 
&conucnit loco, &ftatim ledoriin men- 
tem venit) in fcquentibus docebo. 

Auos tamen noftros ad huncfcopulum 
ofFcndifie minus mirum eft,quam efle nite 
quoque multos qui ad eum offedant. Mul- 
to etiam magis mirandum eft , Lcxici illius 
quod meum Thefaurum Graxa: lingua: 
proxime praxeffit , autoritate ( fiqua modo 
efle debet velpoteft innumerabilium pro- 
pe mendaciorum conui&i Lexici autoritas) 
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errorem illum confirmari. In eo enim feri- 
ptum eft, wfjL@o\ov vel avfrfooAr\v , itidemque 
Latine Jymbolum\t 1 JymboUm , efle colle- 
gam, oiwaydyiovSiut colle&itiam coenam. 
At in paucis hifcc verbis multipliciter men- 
titur quicunque eft illius libri autor. Pri- 
mum enim falfum eft,Grcece ovu£oXov t fal- 
fum eft item Latincjymbolum eunde vfum 
habere quem w/j£oAr,v & JymboUm . Deinde 
etiamfi hoc illi concederetur , cui perfuade- 
bit , aut vnde probabit , pro ipfa etia coena 
collatitia accipi av^o^v, vel Jymbolam ? Sci- 
licet ii dm av[jdoo?wv JViTrvov&uic Lexico fi- 
dem habentes, vocare poterimus cvyJ^o^vjv. 
Verum vt dc nomine ovp&tiKov pergam di- 
ccre,quum meumThefaurum excuderem* 
omnes quos vel memoria mihi fuggerebat, 
vel in eius fubfidium repofitos habebam Io 
cos,excufli,nec vllum tamen eius fignifica- 
tionis z(f£ovay> exemplu inueni. At in illo 
prarclaro Lexico ea confirmatur loco Te- 
rentii, -Jymbolum Dedit , coenauit. quum 

JymboUm eum ibi fcripfifle , veteres codices 
teftenrur,vti dixi. Additur vero & alius eiuf- 
dem poeta: locus in Eunucho, 

Heri aliquot adolefcetuli coimus in Pir*o> 
In btme diem vt de Jymbolis ejfemus. 

Sed quomodo obfecro , fidem hic locus fa-: 
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ccre poteft, quum jymbolis non minus a 
fymbola quam a fymbolum eflepoffit? Ad 
Plautinum autem locu quod attinet(quem 
& ipfum attuli) nihil minus credendum eft 
quam poetam illum , poftqua dixiflerj^/w- 
holumftaum eandem vocem in alio genere 
rcpetiuilfe,dicente Jymbolam:fcd potius mi- 
raculo quodam fadu efifevt vox qua: terne 
rariicuiufpiam corre&oris oculos non fu- 
giftet in procedentibus , cos fugeret in iis 
qua: fcqucbantur,& quidem minimo inter- 
uallo. Supereft Auli Gellii fiueAgellii lo- 
cus,qui tanquam firmiilimum caufo pr^fi- 
dium, ibi affertur. Is enim libri fexticapur 
decimumtertium his verbis claudit. Talia 
apud Taurum /ymbola^dralia, qua erant fe- 
cundatu menjaru,vt ipfe dicere folitus eraU 
Sed quod firmiflimum profi- 
dium prima frote videri poteft, valde infir- 
mum efle aperte oftendam. Primum enim 
facile JymboU in fymbola deprauari potuif- 
fe, ficut apud Plautum & Teretium , nemo 
negaucrit:deindc talia poffe retineri, etiamfi 
JymboU legamus , oblcurum non eft: fa- 
ciam certe vt obfcurum non fit. Illius enim 
capitis hoc eft initium , Factitatum obferua- 
tiimque hoc Athenis eft ab iis qui erant phi- 
lofopho Tauro iunftiores. Quum dornu fuam 

a. iiii. 
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nos vocaret, ne omnino , vt dicitur, immunes 
& ctav f/Jc>oXoi veniremus , comeclabamus ad 
ccenulam non cupedias ciborum, fed argutias 
quaflionu. Et paucillimis verbis interieris, 
guarebantur autem nec grauia nec veren- 
da, fed cvJvprtfrytTu quadam lepida & mi- 
nuta, & florentem vino animum lacejfentia. 
Poftquam autem horum exempla propo- 
fu it, tandem verbis illis caput claudit, Talia , 
apud Taurum &:c. Hec enim quum ita fint, 
non video quomodo quis negare queat ta- 
lia referri polle vel potius debere ad illa qug 
querebantur etiam ab eo ap- 
pellata. vt nimirum per appofitionem (vt 
loquuntur grammatici ) dicat , talia , fuiife 
jymbolas, id eft coferri folita fuifle tanquam 
fymboJas,fiuefymbolaru loco. .Atqj ita nec 
talia Jymbola,v\zctales flymboU feribi necellc 
fuit. Sed credibile eft audacem alioqui li- 
brarium , ad mutadum Jymbola in fymbola, 
audaciorem etiam a precedente voce talia 
fuiife redditum. Ceterum oblcruationco- 
biter dignu eft in illo Gellii loco verbu con- 
iettabamus : quo vfus-eft potius quam ver- 
bo conferebamus , vt quafi natiuam vim 
ovp&dThdy, vndeeft ortum ovfdooXri , an- 
te oculos poneret . Illo autem vocabu- 
lo compofito ajymbolt vtitur poft Teren- 
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jium Phormione, 

Tene ajymbolum venire vntium atque 
lautum e balneis? 

Vbi Donatus hoc nome inter parafitos con 
fi&um atque compofitum efte tradit. Et 
afymbolum venire , contrarium ci cflc quod 
legitur in Andria ,Jymbolam dedit , ccenauit. 
Nam exeplaribus qux fymbolum & hic fcri- 
bunt, fidem plane derogadam aio. Nec mi- 
rum eft fane fi, qui manus T erentio afferre 
aufi funt ad corrumpendam hanc vocem, 
eius cxpofitori no pepercerint. Hoc {"altem 
coftar, cum illud vocabulum (vtrocunquc 
modo legatur) de annulo non intclligere: 
quippe qui locum vnu alteri opponat. Allo- 
qui enim dicendum cilet ajymbolum vicif- 
fim abillointelligi eum quiannulum non 
dedifTet. lam vero & aliud argumentum ex 
cius verbis duci poile videtur. Nam fi veru 
eft quod ait , ctcvfi£o\ag efle vocabulum a 
parafitis fidum(vt paulo poft caena dubia pa 
rafiticum verbum efle dicit) rationi cofen- 
taneu eft vt ex vocabulo wfx&oXvi, ad eadem 
rem pertinente, fedinuifo parafitorum au- 
ribus (vtpote proprie & peculiariter figmfi- 
cante pecuniam qux confertur in cocnam: 
quum alioqui fiuapte natura collatione (im- 
pliciter fonet)fa<ftum effe c^nfeatur: non 
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autem ex wfa&oAov : quod etiafi alicubi hanc 
lignificationcm habere copcriretur, at mi- 
nime propriam ea habere dici pollet. Quod 
fi etiam verum nonelTet quod Donatus de 
illo nomine feribit , nimirum a parafins , 
fuilfe excogitatum , faltem in eo quodillis 
hoc attribuit, oftedit fe ex nomine wfdooAh, 
non ex cdftQoAov , compofitum exiftimare: 
propter eam quam attuli rationem. 

Vt auteinueteratu elfe hunc de vocejym 
bolum errorem exiftim em, facit quod apud 
diuu Augulfinu legitur , de fymbolo Chri- 
iliana: fidei(quod 8c Apoftolicu fymbolum 
vocatur) polle hic collationem ea vocein- 
telligi. Symbolu (inquit) coprehenfio efifidei 
nofira at'j s perfettio [imple x fireue, plenum: - 
•vt [implicitas confulat audientium ruflicita- 
ti , breuitas memoria , plenitudo doctrina. 
Quod enim Grace fymbolum dicitur , Latine 
collatio nominatur . Collatio ideo, quia collata 
in •vnum totius catholica legis fides , fymboli 
colligitur breuitate. 

FortalTc tamediuus Auguftinus ( licet eum 
& alibi obfcruauerim non fatis exade qua:- 
dam ad Gr^ca linguam pertinentia tradere) 
dii hsec fcriberet,no ita memoria fuit lapfus 
vt non recordaretur cv/a&oAw, no ov/a^oAov^ 
Grarcis cflc quod Latinis eft collatio : fed 
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cos qui nome huic coprehcfioni impofue- 
rat.voce ovp&oXcv pro altera ovpM abuios 
cfle credidit. Verum aliter fe res habet, quu 
alia in proptufit huius appellationis ratio, 
tribuendo voci ci/^oAov non aliam quam 
Tuam & vulgarem fignificationem: fi nimi- 
rum <rvp£ohov vocatu fu i fle dicamus quod 
fit Chriftianse fidei vclut teflera» fiue teflera 
qua veri Chrifti milites internofei queant. 
Fateor tamen me aliquando alteram illam 
huius appellationis rationem magis pro- 
bafle, dum ea vocabulo wpGohovJeu figni- 
ficationi huius vocabuli , vim afferre non 
confiderarc. Ceterum ne ego dum hic fum 
nimium ( alio quidem cer- 

te modo quam vt Attici (&*&$ ovpQo^g 
appellare foliti erant) cogar au pleraque alia 
quae tra&anda funt, accedere W^5oAo£,vt- 
pote cofumptis in hac quxftione horis quae 
aliis impertiendae erant:ita hunc fermonem 
claudam vt iftudfaltem eripi mihi non pof 
fe dicam, vocem crvf/JoQhov pro avfifolMi fuifle 
Grxcis incognitam , ideoquehacin figmfi- 
catione aut eiie barbaram,aut certe licenter 
& no fine abufu in Latinum fermone fuifle 
receptam , fi quidem apud vllum claflicum 
fcnptorem veterum quoque exemplarium 
autoritate comprobata reperiatur. , 
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ginvs foemininu viciflim pro neu- 
tro vfurpat vulgus (vulgo enim peculiaris 
cft hic error., mulro praecedente craflior & 
putidior, vt ita dicam)quum Biblia Chro- 
nicam vocar,quae nomine Biblioru &Chro - 
nicorum , , appellari de- 

bentrfimul nimirum lingulari numero pro 
plurali vtens vel potius abutens. Ideoque hu. 
ius erroris mentio facienda iteru erit vbi. 
de n v m e r i abufu agetur. 

at genere foeminino pro mafeu- 
lino non vulgus tantum, fed &r ii qui vulgus 
contemnunt, abutuntur in voce Pandeff*: 
quafi vero 7rwcf)tx,Tzti non habeat nomina- 
tiuum fingularem wouJix. 777 $. quod nihilo 
magis faeminini generis efle poteft quam 
& UoXvdiiCTtjq efle poliunt mulie- 
rum nomina : & quafi vt dUmf eft mafculi- 
num, foemininum, ita etiam 7rctv- 

JiiCTm non fitmafculinum,at foemininum 
aliud efle no poflit quam 7r*ve/&c'ifictf:quafi 
denique tituli illius fplendor vel lpfi gram- 
maticae oculos praeftringere debeat. Magnu 
equidem certamen ingredi me fcio, fed ex 
quo tamen nonnifi vi&orem difceflurum 
{pero. Ac primum, quum iunfconfultos ha 
beam aduerfarios, pro foeminino Pade&a- 
rum genere, tanqua pro aris & focis pugna-. 
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turos, primus 5: maximus impetus ab illa 
eoru regula timedus mihi eft, Comunis er- 
ror facit ius. Sed impetus ille a me facile fuf- 
tinebitur : praefertim quum multos fponte 
manus mihi daturos & ad caftra mea trafi- 
turos fciam , vel ipfo fui tam diuturni erro- 
ris pudore ftatim vi&os. Et tame celeberri- 
ma illa editio quae Floretia prodiit, Padc&as 
&r ipfa focmininas facit. Epiftolfc enim ad 
le&ores editioni illi praefixae, hocefl: initiu. 
Cum vetufiifiimo Florentinarum Pandema- 
rum codice nullum omnino alium integritate 
ac fide comparandum cjfe , iam omnibus eH 
perfiuafifiimum. Quid i Florentinorum Pan- 
demarum dici debuit? Ita dicendum tunc 
fuit, & nunc quoque dicendum itidem eft 
Pandem a Floretini,n() Flore tina. Nifi forte 
quandam fibi peculiarem grammatice ha- 
bere fe ia&cnt iurifconfulti , quam fequi ab 
Imperatoria maieftatc iubeantur. Primum 
enim illud quod dixi,ncgare non poliunt, 
‘7tclvcFUtuj[ habere nominatiuu fingularem 
irctv<J)iK.7i}s , quod eiufde generis effc neccG 
feeft, cuius funt & noAuJ&MT??. 

Deinde, rcfpondere no poliunt, voce illam, 
tranfeuntem e fingulari ad pluralem, fimul 
etiam e genere mafculino ad foemininum 
trafire. Poftrcm 6 ,vbi locum illis protulero 
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in quo TTounSiym^q fcriptum eft mafculino 
genere , quanuis alium ibi vfum habeat , eo 
confugere non poterunt vt dicant vna cum 
fignificatione genus mutare. Manete enim 
eadem terminatione , maneat idem genus 
oportet.Is autem locus quem dixi eft Syne- 
iii , vbi fcnbit, cRn$oXlu} ^6®©V cujtzv 31 n- 
ffivcuKof-m 'srZsfyvitrifys wnvcvpxMou,', 'Ilex, 
f^yj ei tjvvccg \3sv%60 ‘feiq Tretvfitwnmq l&n- 
erfJuXdJaen < Q ovyy>ot,[xjL(& 7 x . Vbi Budadus 
'7rcM^U r mq vocari fufpicatur eos qui interci- 
piebat literas, deinde adulterabat. Ego vero 
aliquid prarterea fub hac voce latere ibi cre- 
diderim. Sed ne ab altera huius nominis fig- 
nificationc longius difccdam , videdum eft 
an in ea quoque mafculinum efTcjidorieo 
quopiam tcftimonio probari poflit: fi tame 
res tam clara tamque teftata vllo infuper te- 
ftimonio eget: id eft, fi foli facibus admotis 
eft opus. Perinde tamen acfi egeat , quadra- 
mus. Aulus Gellius certe, fiue Agellius, fup- 
peditare pofte videtur, lib. 13, cap.9, in ipfo 
principio , T ullius Tiro ,M. Ciceronis alunus 
& libertus } adiutorque in literis ftudiorum 
eius fuit. Is libros complures de vfu atque ra- 
tione lingua Latina , ite de variis atque pro * 
mifcuis quaftionibus copofuit. In iis effe pra~ 
cipui videntur quos Graco titulo 7 reu diKm$, 
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libros infcrip (it } tan quam omne rerum atque 
dotfrwarum genus continentes. Idem alibi. 
Sunt qui libros fu os , cixq , id efiomniu 

receptacula jnfcripferunt. QuidJin illo prio- 
re loco, nonne 7m, Ji/.7Kg libros dicit tan- 
quam adie&iuu fubftantiuo iungensfQuod 
quum ita fit, qui ttuvcDIxtus foemininu efife 
dicere perget, is eadem opera & libros focmi 
ninum efle contendat. 

Brunt autc fortallis &r qui me quxftionc 
illa adorietur, fi fitadie&iuumaf- 

culinu,quod fubftantiuu cxtnnfecus afifu- 
mi,fiue(vtgrammaticein rebus gramaticis 
loquar ) fubaudiri debeat. At ego , ctiamfi 
nullum neca menccab alio inucniri pollet 
quod ei apte lungeretur, non propterca mi- 
nus iis qua: dico, id eft fimplici & apcrt£ ve- 
ritati, credendum & acquiefcendum cllc di- 
cerem: fed ne hic quidem mihi defuturum 
fpero quod ita refpondcam vtfibiamcfa- 
tisfa&um efie dicere debeant. Quum enim 
videamus veteres fxpenumero libros Tuos 
appellalTe Xoytu; , quidni TxrdvJiycTug A oyotg 
eos dixifle verifimile fuerit? Nam quum 
/3/6 Aoi$ foemininum elfe coftet , fiquis 
Jir.Tug ZiZxovg dixiflet, alterutro pratter lin- 
gua: Grarca: cofuetudinem vfus cflet: nimi- 
ru vel hoc in mafculino genctopro foemi» , 
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genere itidem errantes, fed fimul etiam in 
termination ^.chirographum enim re&c di- 
ci, non item chirographum , exiftimo: vt 
Cnece no item 0 jfatpof, 

dicifolet. -Ad me quidem certe quod atti- 
net , nihilo magis chirographum dixerim, 
quam Autographus & Antigraphus,pro Au 
tographum & Antigraphum : ouuro^ctC^w 
&uvTiy>ct,(pov. Loquor autem de illa chiro- 
graphi fignificatione qua ponitur pro eo 
quod recentiores Grarci etiam vo- 

cauerunt. Alioqui voce^ipp^a.(pog ,tanqua 
adie<ftiua,& in mafculino & in ferminino 
genere vti polium us: veluti fi librum ^pj- 
24>a(pov , vel epiftol.im ^ipp^a,cpov dicere 
libeat. Scio tamen illi etiam voci chirogra- 
phum pro chirographum pofitx quofdam au- 
toruatem attribuere conatos clTe ex non- 
nullis Icriptorum veterum locis. Sed vni- 
co Fabii loco(quod Iciam) niti poflunt. Ve- 
rum infirmo eos niti prxfidio exiftimo, 
eamquelcripturam efleciulmodi quxaFa 
bfo non agnofeeretur: atque adeo ,qua: ne 
ab emendatioribus quidam exemplaribus, 
eius librorum (fiquis ea cofulat)agnofcatur. 
Exiftimo autem, crnAes quidem ell c^ipp- 
mctpmg . : at dici i 7 ks*x]i- 

ac< 2 ?,breuitatis gratia. Chirographon tamen 

b.i. 
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peculiariter etiade ipfa(vt vulgo loquimur) 
lignatura dixifte veteres quoque videntur. 

Sed quid fi opponat mihi quifpiam Syn- 
graphus , quod apud Plautum legitur? Pria- 
mum certe an Plautini loci feriptura omni 
fufpicionecareat videndum eft: deinde fieri 
poteft vt ipfemet Plautus, qui Syngraphus 
pro Syngrapha dixit ( fi modo pro conte flo 
id habendum eft ) no itidem Chirographus 
pro chirographum di&urus fuerit, quanuis 
aliam quandam vocem mafculino itidem 
genere efferri ab eo videamus , qua: neutro 
efferenda fuiflet : quum videlicet Jymbolum 
mafculino genere dicit : fi tamen non men- 
tiuntur exemplaria, hoc enim femper exci- 
pio. Sed ctiamfi de fide exemplarium in o- 
mnibus hifce locis conftarer,refpoderi pof- 
fet illa dici ^ycLixcos: ficut in plerifque voci- 
bqs non folutn qua: a Gra:cis orta: funt (ve- 
luti quum fchema , fchemty didHim fuit) 
fed &: abis non idc genus prifeis Latinis pla- 
cuiflequodcorum pofteris videmus. Quod 
certe non patrocinatur iis qui inconfidera*- 
te&pcrignoratiam nomine aliquo in alio 
genere quam fuo vtuntur:pra:fertim quum 
vnacum genere terminatio quoque muta- 
tur: vt qui Caniftcryxo Canijirum dixerunt. 
DiAMEHvM ineorum nominum 
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ponere numero poflumus,quibus circa ge- 
nus fit iniuria: id eft, quibus aliud quam fuu 
genus tribuitur,nimirum mafcuhnum pro 
foeminino. Quod fi qui foemminu efte (ci- 
entes illud nomen, dicere tamen Diameter 
licere fibi putauerunt , magis etiam repre- 
hendendi funt quam qui mafculinum efle 
crediderunt.Quis enim terminatione illam 
in era foeminino genere alienam eflenori 
Videt? Quum autem in nominariuo Z>«- 
inetrus dici poflit , no minus libenter tamc 
terminatione Graeca Diametros dixerim. 
Natus autem eft hic circa genus iftius nomi 
nis error, vnde & alii nonnulli, nimirum ex 
co quod ignoraretur efte adie&iuum , cum 
quo fubftantiuum focmininum apud Grae- 
cos fubaudiretur. Dicitur enim *i hctfjufljot 
pleno fermone , & breuitatis gratia' 
hcL/Adgoq. 

cometae & Planctae fuperioribus 
nominibus addere poflumus,in quibus ni- 
miru circa genus a nonnullis peccatur.Duo 
autem hic in errorem impellunt, nimirum 
& terminatio , & fubftantiuum ftellae,quo<l 
cum illis,tanquafoemininis, genere couenn 
re exiftimatur.quum Graeca vox^frpejjqua 
ftellae fignificantur, fit mafculina:& dicatur 
-ajArtf^tin fingulari , apjfi 
b. ii. 
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X9pj7jy5 & 'GthcwyTtjg. Quinetiam quod ad 
terminationem attinet, non dubiii efl: quin 
re&ius Cometes & Planetes quam Cometa 
& Planeta dicatur. 



De G racis quibufdam nominibus in quorum 
declinatione peccatur. ' CAP. II. 


T n declinationi nominu quae 
■*ex Grtccisfumpta Latini vfurpant, pec- 
cari etiam videmus , fimulque in termina* 
tione.Peccant (vt primum locum ei dem 
exemplo quod primum memorite metefc 
offert) qui Hebdomadam dicunt quam Ht- 
bdomadem vocare deberet. Gratcis enim eft 
iCdb/Lcdg, iGJb/tstJbs : vnde fit Hebdomas , 
hebdomadis , non Hebdomada , hebdomada. 
Declinatione abutuntur & qui Symbola, fym 
boUy pro Symbolum , fymboli > dicunt. Pri- 
mam enim declinatione pro fecunda vfur- 
pant. Eodemque peccant modo & qui Bi- 
bliaMblia, qui Chronica , chronica, pro Bi - 
blia, bibitorum , & Chronica , chronicorum , 
dicunt. Sed de illo priore fatis fuperquedi- 
&um fuitinitio huius libelli , quum de no- 
minibus diflererem in quorum genere er- 
ratur: quod hic error illi fit annexus.Ad po* 
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/teriora autem duo quod attinet,ita eorum 
mentionem ibidem feci , vt quatdam in ca- 
put quo de abufu numeri agetur, referuarc. 

in propriis nominibus, qua: ex 
Grarcis fumpta Latini vfurpant,non minus 
erratur circa declinationem. Cuiufmodi er- 
ror omnia qua: adhuc vidi Martialis exem- 
plaria occupauit.Quum enim ab illo puella 
quardam vocetur Erotion, hb.^,epigr. 38, in 
hoc fcazote, jdhuc recenti tepet Erotion bu* 
Jio, ii declinetur Erotion,Erotij } \i Glycerio, 
Glycerii. Gnathacnion , Gnathatnii : contra 
Erotion, Erotionis, fcu Erotiontis, declina- 
xunt $c qui icholia in hunc poeta ediderunt, 
8 i quotquot fuis eum typis excuderunt:quu 
hunc titulum illi epigrammati prxfixerunt, 
DeErotione puella, vel, Erotionte. Atq; hoc 
vt ab exa&iore quapia gramatica profedu 
amplexata eft Antucrpiana editio, qux non 
ita pridem prodiit, ad vetuftioru codicum 
fidem diligenter emendata, vt quidem titu- 
]uspromittit,&: fcholiisin margine illuftra- 
ta. Atqui fi Erotion, Erotionis, vel Erotiontis , 
declinare licet, eadem opera Glycerion , Gly- 
cerionls , fiue Glyceriontis , itidem que Gna- 
tboenion, Gnathanionisjme Gnatbaniontis , 
declinare poterimus.Sedenim hoc omnino 
cfTqt foemina in mare transformarerquum 

b. iii. 



non muliebrium fed virilium nominu efle 
talis declinatio foleat:in onis tamen po- 
tius quam o n t i s. vt Parmenion , Par- 


menionis : Philiftion, PhiliftionisiHepbae- 
ftion,Hephaeftionis. Atque adeo non deeft 
apud hiftoricos qui Erotion vocetur ficut 
& qui Eros appelletur. Atque exhocfa&u 
eft illud per xzsvxjoeJ-rfjyv : ficut Phihftio ex 
Philiftus, Parmenion ex Parmeno,Hephar- 
ftionex Hephaeftus. Eodcmque & illa fce- 
minina modo funt va Nam Gly 
' perio ex Glycera,Gnatha:ni6 ex Gnath^na, 
fic Leontion ex Leaena, Nannion ex Nan- 
nw , deduci videmus. Sic ta- 

men vt quaedam etiam inueniri fatear dc- 
«lu&a per dimmutione ex nominibus quo- 
rum aut rarus aut nullus etiam fortaflis eft 
vfus:vt Stephanium.Pbronefium.Pinaciu, 
apud PlautumrapudTerentium Phormio- 
ne Phanium. Hoc tamen fortaflis a Qavd 
dedu&u videri queat , ficut N*m ov a Hcu/vco. 
At Pinarium praecedit quidem vox Pinax, 
fed quae mafculini fit generis > ideoque ad 
muliebre nomen accommodari nopoflit: 
nifiex nomine mafculino n/va£ita tranfi- 
re ad foemininum dicamus , vt E&oltov ex 
iz&of . Apud eundem comicum Terentium 
fncrctricula quadam modo Philotion vare-. 




( 
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xa£/<azag,mod 6 extra vsro x9£/<rfjyv Philo- 
tis appellatur, in Hecyra, 

Sed 'videone ego Phi lotion? vnde hac ad- 
uenit? 

Philotis falue multum. 

Paucis verfibus intcrie&is» 

A Ede pol te dejideriu Athenaru arbitror 
P hi lotion ceptfie fep e ,dr te tuum 
Conftlium contempjijfe. 

Scribendo autem Philotis, tranfit nomen 
appellatiuum in proprium : fimulque haec 
fcriptura recipiendo apta cft. 

Alioquienim (piAc^s vclai^iAoW Grae- 
cis eft vfitatum , quum blande quempiam 
compellare volunt ('non fecus ac quum di- 
cunt u cpfat; vA($ct\v\) Cuius vfus exempla 
meus 'fhefaurus Graecae linguae fuppedita- 
bit- Quod autem fine difcrimine modo 
PhiIotis,modo Philotion dicit, argumento 
cftvaiwwg/ryitpV in his nominibus efle Ter- 
minatione tenus, aut faltem , magis termi- 
natione quam fignificatione. Vndectiafa- 
<ftum cft fortaftis vt Graeci huiufmodi dimi 
nutiuis accentum eum non darent quem 
diminutae voces poftulant : (ideoque fupra 
N dvviov non N cuviov fcripfi ) nihilo magis 
quam appellatiuis nominib* i%/iov> & eg/ov, 
ii auAicy : & quibufdam aliis, quanuis fin( 
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4iminutXnDonatus autem licentix hoc inv. 
putat,quod compellatio ira mutetur.^cribic 
cmm , Vide licentiam fupra Pbilotion , hic 
Philotis dixit. Apud Anltophanem certe 
videmus ex 4>^7T7n'<h ftatim tranfiri ad 
^h^nVloMtidcmque ex ad 

xytijfiov , fcdita vt diminuriuu addat quaf- 
dam blanditias : in Nubibus, 

ZTP. 4>EIA. T i 

u 77KT»pj„ Ibidem, 

2TP. d IbHCytT.JiQV. 

Itidemqj raf Philotis 0 ftatim lubiugeretur 
Philotion,idem, vt opinor , dici pollet. Et 
fane in nominibus virorum diminuiio no. 
ita otiofa eft , vt in muliebribus plerunque. 
Quod fi quis roget cur nihilo magis illa ac~ 
centum diminutioniconuenietnc habeant 
quam haec , in proptu ratio efl: , quod 
jiov, licet diminutiuum fit, quemadmodum 
& Ci£A/w,non tame itidem fit paroxytoniU 
Verum vt omilTis hifce quxftionum fa- 
lebris , ad puellam Erotion reuertar , idem 
nomen apud Plautum quoque exrat in Me 
nschmis , eoque appellatur ibi quada me- 
retrix. Ibidem datiuus, non Erotio- 
#;,aut Erotionti. 

-atque huic amica detulifii Er otio. 
Etgcnitiuus datiuo rcfpodens fuerit Erotij p 
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no Erotionis, aut Erotiotis Sed Erotiu{ dicet 
fortaflcqui fuotam crailo errori patrocina- 
fi volent) non Erotion , apud Plautum feri- 
ptum eft. Hoc fateor: fcd fiue terminatione 
Grarca, fiue Latina vtaris.eadem manet de- 
clinatio. Sic certe & alia apud eundem co- 
micum fyllaba v m potius quam o n fini- 
untur: S: apud Teretium itidem Glyceriujn 
potius quim GIyccrion,&: Phanium quam 
Phanion : licet apud eundemJ?hilotion no 
Philotium habear illa ipfa exemplaria qua: 
Glvcerium & Phanium habent. Ecquod 
vero tam erado errori patrocinium inueni- 
ri potelh Primum, fi dicant fecx ifto verfu, 
Adhuc recenti tepet Erotion bufto , colligere 
non potuille, an per o,an per a Icnberetur: 
at ex hoc altero colligere potuerunt, 

Erotion vm- 

Et ex quodam alio,vbi itidem tres poftre- 
• niK huius nominis fyllab^ dadylii efFiciut: 
quum tamen eundem ibi quoque in decli- 
natione errore admiferint. Deinde quum 
de puella loqui viderent, quomodo decli- 
nationem eius nomini accomodarc vole- 
bant,quam virorum nominibus peculia- 
rem elle ne pueri quidam ignorant i Nec 
vero ta multa de hoc errore verba feciilem. 


Padi da, nec nigras horre fiat 
bras. 
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(interim tamen de diminutiuis non inuti- 
lia le&ori, vt fpero, futura diflerens)nifi re- 
centes quoque Martialis editiones, fplcndi- 
diflimis alioqui titulis ornatas,eodem foe- 
datas efle viderem. 

declinatio imparifyllaba tri- 
buitur nomini cui parifyllaba conucnit , in 
prarcedenti exeplo(vt extera qux circa illud 
idem peccantur omittam ) at in eo quod 
nunc proponam, parifyllaba contra eidatur 
cui imparifyllaba dada erat. Quidam enim 
nomini 5/^rgcnitiuum dedit non Biantis , 
fed Bia. lAufonius ( inquit ) in Bu fenten - 
tiis. At fi redeat Aufonius, neget fe Bix fen- 
tetias fcripfi/Te. Craflus certe fimulquegra- 
uis hicquoque eft error>& qui fi cum proxi- 
me praxedente conferatur, vixfciri poffit 
vter alteri praeponderet. 

Nec minore errore Italus quidam poeta 
Adoni in dandi cafu protulit 'Knavfoct&uc, 
pro Sidonidi : in hoc fuo 

verfu. 

Dum Venus extincio flens ofcttla figit 
Adoni. 

Sic &r in gignendi cafu , Adonis pro Ado- 
nidis proferre non dubita/Tet : quippe qui 
eodem modo Ianthis pro Ianthidis in hoc 
fuo verfu dixerit. 


fc v>. 

: 'N 
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a* Lux me a luce me a cata depedet Ianthis. 

c* Fortaffe tamen tolerabilior gemtiuus hic 

li- quam ille datiuus iudicetur : fcd ego ne hoc 

a- quidem vn velim. _ 

Idem erroris genus comittitur & in abla- 
tn- tiuo.vr Z)e Adoni , De Ianthi : pro De Ado- 

,in nide, De Ianthide. SicErafmu s,Dc clema- 

U ti AEgyptia, pro De clematide AEgyptia. 
ioJ v Vereor autem ne peccare dicendi fint(& 

iffl quidem plane contrario modo ) ii quoque 

uo qui Adonidem , Paride, Daphnidem, Alexi- 

te dem,Theognidem,Hyagmdem, Eupolidem , 

t u- (vt extera id genus omittam ) dicunt, non 

cd- autem Adonin , Parin , Daphnin , Alexin, 

nj* Theognin,Hyagnin, Eupolin. Sed vereor vi- 

)jr ciffim ne , fi reprehendendos dixerim qui 

>J5( his accufatiuis vtuntur, nonnulli ex do&io- 

ribus quoqj in me infurgat: ideoque meam 
jca de hac re fententiam fufpendam>& eos me- 

*f, cum ad hanc grammatica difquifitionem 

|yo vocabo. Sed ita fufpendam.vt inierim mul- 

to tutius ede affirmem, Adonin , Parin , & 
U extera itidem movft.aGais efferre. Annon 
vero mirum hoc eft , fiquis Phalaridem di- 
'fr xerit,nouus hic & infolens multorum auri- 
qjjj bus fonus accidet;ab accufatiuo autem Pa- 
Ijoc ridem tantum abeft vt abhorreant,vt fiquis 
rc&e dici neget , non folum noua fed ftulta 


/ 
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etiam fortaftis harc reprehenfio eorum iudL 
cio futura fit. Quidfanno genitiuus eft ParL 
dis? dicent. Fateor : fed &: Phalaridis geni- 
tiuus eft nominis Phalaris:& tamen Phala- 
ride refpuere videtur aures Sic &: reliquorii 
quze dixi getiitiui in dis dcfinunt,vix tamc 
(ac ne vixquidc fortaflK)eoru accufariuuin 
DiMreperiasapud vlluex iis feriptoribus, 
quorum teftimonium d$,io7n$iv habendum 
eft. Age vero(addetiidem)quum A Jtivichty 

Aa,(pvicf)x, , QvpcxtdhyGio- 

yvidk, Tayinchc, E vwl?ii cfkj £ Tf a 73 eAx ,To£a,- 

e/cftt, bxcng/Jbt, deng/dk dicant Graeci, 
quidni Latina terminatione haec ipfa no- 
mina veftientcs, Adonide, Paride,Daphni- 
dcm^lcxidcm^Thyrfidcm^heognidem, 

, Hyagnidem, Eupolidem,Stratidem,Toxa~ 
ridcm,Bufiridem, Ofiridem dicemus? Sed 
quicunq; hoc obiicient, fciatfe ii Z^vfj^jov 
ccp? mC^v. Nam hoc quoque in dubium vo- 
co, an re&c Grcci grammatici illos accufa- 
tiuos libris filis intulerint: quibus certe & 
accufatiuum <ba,?&ejL<hL , & quemuis alium 
id genus addi necefte erit. Potius certe accu- 
fatiuoparifyllabo contenti effe debebant*. 
A Jh)viv,na,£/VyAa,(pviv } &c. Na Aeffow qui- 
dem & Jlct£/v , paftim , A 'JtivichL autem Se 
n ufyJh , , non item me legere memini. 
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quanuis Palladas n a,^/cfkg Anthologia: 
® Epigr.lib. 2, dixerit. Aequum hocfaltem fa 

111 tendum fit,accufatiui parftyllabi in iv» certio- 

re eflevfum quam alterius, miror quofda 
^ grammaticos, non huic fed alteri priorem 

cn j loeu ded/fi« dicentes , A 'JhoviJk, vel Xc/Wv: 
& nde/cJ)z,vcl rictg/y. Equidem ficutapud 
B1C Gra:cos tam poetas quam folutse orationis 
^ fcriptores.ita & apud Latinos farpe occurrit 
1:111 accufatiuus Parin : alter autem nifi oculos 
* ’ meos ad hunc vfque diem fugerir,nunc cer- 

tc memoriam meam fugit.Ideoque parum 
l* me mouet quidam locus epiftola: ad O&a- 
^ uium , quse Ciceroni olim adferipta falfo 
W fuit, no folum enim dubia eft eius qui eam 
ini- 'fcripfit autoritas(quum illa declamatorium 
quiddam habeat ) fed ne de fide quidem ex- 
w emplarium confiat. Pluralem autem illum 

& accufatiuum,quem Anthologi^ epigr.lib. 2» 

(p* extare dixi, fi grammatici arripiant, vt eum 

w mihi opponant : primum refpondcbo id 
b efie, aduerfarium ipfum iudiccm conftitue- 
c & re. Confiat enim Palladam efie ex illorum 
u® numero aduerfus quos ha^c fufeepta eft dif- 
cn* putatio: id eft , efie grammaticum. Deinde 
int> quadri poteft an aliter iri plurali dici potuerit 
|iii* quam quod fi etia dici aliter po- 

iS tuerit» videndum an eiufmodi fono qui tam 

ni, ' ' 
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bene verfum implerer. 

Et quoniam in lubrico meverfari loca 
non ignoro, nc ipfemet labar, in eo quod ta 
lem de aliorum lapfu opinionem concepe- 
rim : non negabo poffe illius accufaciui ex- 
emplum alicubi inuemri.,licet( vt a me pau- 
lo ante diftumeft) vel oculos meos adhuc 
fugerit, vel certe memoriam nunc fugiat. 
Eo tamen vfque progrediar, vt dicam mul- 
to tutius Si certius elle accufatiuis, XJhw, 
Ad/pviViUetfiv, caeterifque itidem vti , quam 
AeTb0viJk,AclQviJh,nct&J)z. dicere. 

Quod fi quis me roget cur accufatiuus 
iftein IA A in vfu non fuerit,aut certe mul- 
to minus,quum tamen analogiar confenta- 
neus efle videatur: pollim quidem hac quae- 
ftionem, vt quam minime foluere cogar, 
procul reiicercrpollim etiam eam ncc reli- 
dendo , necfoluendo omnino,dicereAttn» 
cis itidem terminationem in A A minus pia 
euiffe, quum oiJimuv maluerunt quam 
OiJtTroJti. dicere, vt quida tradunt: fed quod 
ledlori magis (atisfaciat, afferre poffe mihi 
videor. Sufpicor enim alteram illam termi- 
nationem iniAA Grarcos faemininis no- 
minibus propriis integram malui/Ie relin- 
quere , dicentes, QtTtdk , 
A/^pv?hcDx,,$iActjviJk } OctiJk: ficut Si apud 
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Maronem Phyllida &AmarylIida nomina 
mulieru eflfe videmus: & Latine Phyllidem 
quoq; & Amaryllidedici pofle,ficut Theti- 
dem, Doridem , Phil^nidem «certiflimu eft. 
Neque tamen alteram terminatione a qui- 
bufdii quaefunt huius ordinis exclulafuif- 
fe dico : quum ©ew frequeter, apud poetas 
pneferfim , occurrat : & f an magno in vfii 
cfle fciamus. Atque hoc tande eft quod hac 
de re fufpicari polium. Faciet quidem certe 
mcaharc fulpicio , qualifcunquceft, vtnon 
facile vlla aduerlus illam meam obferua- 
tionem teftimonia , nili extra omnem rc- 
prehenfionis aleam pofita, admittam : pra:- 
fertim quum nonulli vtriufque linguae Icri- 
ptores in quibufdam peccaflecxiftimcntur 
qu<£ non tam curiofa obferuatione opus ha 
builfe videntur. 

in declinatione peccaflc ar- 
bitror quendam magni nominis viru, quu, 
verfu ita pofcente , Calypfona aufus eft di- 
cere. Certe fi Calypfonem dixiflet , ita illam 
decimatione tueri potuifler, vt refpoderet fe 
volui ttcctp%t'i£eiv. Prifcis enim Latinis huc 
accufatiuu Calypfonem in vfu fui fle ex Fa- 
bio difeimus. Mihi autem (inquit, lib. 1)^/4- 
cet Latinam rationem fequi quoufque pati- 
tur decor. Neverim ia Calypfonem dixerim» 
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•vt Junonem . quanquam fe quiit us antiquos 
• C Cafar vtitur hac ratione declinandi, fed 
aut or itat em confuetudo fuperauit. Jn c&teris 
qua poterunt vtroque modo non indecenter 
efferri, qui Graeam f guram fequi m alet non 
Latine quidem , fed citra rcprehcnfionem lo- 
quetur.^x igitur & ille Calypfonem dixiffer» 
^%Li<r./uiov fibi, ficut & C. Cacari placuifle, 
rcfpondcrc potuiflet, declinando Calypfoj 
eodem modo quo luno. Nunc vero quo- 
modo Calypfona efferre potuit, vtens Grae- 
co accufatiuo cui nullus nominatui* ctva.\o- 
y>g reperiturfis enim hierit KetAu-vf^-quod 
vocabulum nondum fando auditum efle 
puto,mhilo magis quam A iSdv, Za.7rtpdv t 
JCA&3wV,K^«a/V,proAiJ&,lctx<pa>, KA udd, 
KA«&j. Nam ^thona quidem legimus, 
fed tanquam ab /Swv. vt omittam, nec al- 
terum eius nominatiuu.qui paffim vfitatus 
eft, in u, fed in ug , terminatione fuam ha- 
tere. Jam vero vt ille Calypfona aufus eft 
dicere, Gratco quidem acculatiuo,(ed cui 
ttvct?wycg nominatiuus no extat,ita quidam 
viciffiin Grxcum nominatiuum Latinae 
voci affinges dixit lunon. Sed futurum cre- 
didit fortaffis vt Echc(qua: itidem fccho ab 
co dici potuit)hunc nominatum excularec. 
'Eius enim lonovc feruireiur, di&umfuit 

lunon» 

Sfc, - 'V, ■ 

M ■ . • . j jM 
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lunon,hocinverfu , 

Dic , de a te tenet hoc inclufam marmore 
Junoni 

Refpodens enim Echo vtitur particula No> 
quae non itidem locum habuiflet poftno- 
minatiuum luno. Hoc tamen cft lingua 
Graeca no vti, fed abuti: vel potius linguam 
Graecam ludos facere. 

Nonnulli vero , & ii quidem non pauci, 
ablatiuos illorum Graecorum nominum in 
oo terminatoru, fimiles nominatiuo in La- 
tina lingua faciut: Sappho in ablatiuo dicen- 
tes:vt Aut ore Sappho: b i c Clio,Eratovt,Jfe - 
rodotus in Clio commem orat :vc\ in Erato. At- 
qui Sappbone, Clione , Eratone dicedum cft, 
eode modo quo diceretur Didone 
genitiuo’ Didonis. Antiquifimi tamen (in- 
quit Prifcianus ) & Graea in o produftam 
definentia per hanc declinationem profere - 
, bant:vt Sappho, Sapphonv, Dido, Didonis , 
Idemque & alii teftantur , ex quibus eft Fa- 
bius» in loco quem paulo ante attuli : fcd ita 
vt ea vti nolit. Atqui no video a qua alia de- 
clinatione & datiuum & ablatiuum fumert 
pofllmus. nam Graeca fuppeditat quidem 
nobis genitiuum Didus, Sapphus : & accu- 
(atiuum Dido ( pro quo & Didun a prifeis 
quibufdam dittum fuit ) Sappho : ficut & 



34 H E N R. S T E P H. A D M. 

vocatiuuifed non iridem datiuum & ablati- 
uum fuppeditare nobis poteft. 

At de illo qui baltea aufus eft fcribere, 
quid dicemus? Nonne multo etiam magis 
Graea lingua eum abuti , eamque ludifica- 
ri? Horrefco referens. 

Baltea Priamides > rigidu T elamonim enfe, 

Injhumcnta fu* vidit vterque necis. 
Quibus verfibus exprimuntur hi Graci ,ex 
Anthol.epigr.lib.3, 

E*7W£ ydy luqy]^. ?\£fZdv , fcfyos tf^yroAi 
J&ttav. 

Tlu) Ji Jdgapv Tni^temv cv Juvcltu. 
Nempe vt baltea quis probare poflit, ficut 
Orphea , perfuadendum ei eft Gethvit; Gra- 
cum efte ficut o’p(pdCV .At cui perfuaderi tan- 
dem hoc potent? Atque in alio certe multo 
minus tale abufum mirari deberem’quam 
in eo a quo profe&us eft : quippe qui cotra, 
quum non folum legum, fed Graea: etiam 
lingua: &r peritus & amator cfiet, legitimi 
vfus huius aflertor vindeXq,- efle debuerit. 
Profe&us eft enim ab Andrea Alciato,cuius 
lucubrationibus quatum & iuris fcientia&: 
Iitera humaniores debeat > neminem later. 
Ideoque lubenter eius nomini peperciflem 
(ficut aliorum multorum nominibus par- 
co) fed e re ledforu efte putaui , nofle talem 
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a tanto viro errorem effe commifTum ,vt 
eo cautiores redderentur. Placuit autem & 
Grocum que interpretatus eft verfum pro- 
ferre ( praeterquam quod aliunde quoque 
notiffima eft haec hiftoria) vt fiquod ex plu- 
ralis vfu effugium quorcretur,id proclude- 
retur. Siquis enim , quum hoc ita fit, eum 
hic plurali pro fingulari vfumefle contcn- 
deret(quoniam hoc nomen in plurali nu- 
mero c genere mafculino ad ncutru tranfit, 
vt in quibufdam Graecis idem fieri vide- 
mus) cum excufare volendo, grauius accu- 
faret. quoniam hominis eflet plane iudicio 
caretis, pluralem pro fingulari eiufmodi iti 
loco vfurpare , & ignoratis vbi poetae id fibi 
permittant. Alius vero quidam balteon di- 
xit (nimirum Vrfinus Velius , multis meo 
iudicio poetis anteferendus, quibus poftpo- 
nitur)hocin ver fu, 

Balteon abripui ,T bracify armet a cecidi. 
Sed ne hunc quidem acculatiuum linguae 
Latino leges admittunt, quum vox ifta La- 
tina fir, non Groca. Nam fi Balteos Grocc 
diceretur, tum certe liberum eflet vel Bal- 
reon , terminationem Grocam retinendo* 
vel Balteum , tanquam a nominatiuo La- 
tino Balteus, dicere : at quum Latinu pror- 
fus efle vocabulum non ignoraret, mirum 

c. ii. 
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eft eu terminatione Grxca veftirc illud au- 
fum fuilTe. Neque tamen fi Graecum eflet 
nomen illud, protinus & baltea cum Alcia- 
to & balteon cum Vrfino Vclio dicere fas 
eflet:quanuis Nafo & Orphea & Orpheon di- 
xerit. Nam Orphea quidem dixit tanquam 
ab Orphis, analogiam feques, at Orpheo 
non item: in poematio in Ibin, 

Diripiant % tuosinfanis vnguibus artus 
Strymonia matres, Orpheon ejfe rata. 
Sed nimirum quemadmodu Latini quum 
Orpheu dicunt , terminatione Latina Grae- 
cum verbum veftiunt , ita viciflim illam 
terminationem in i v m Latinam mutare 
Nafonevoluifle arbitror in Graeam e o n: 
ldque tamen non tanquam nulla licentia 
vtentem : vtpote non habita ratione decli- 
nationis quae diuerfa eflet ab ca in qua id fi- 
eri folcret.Sic aute Pcntheon,Pelcon,The- 
feon,pro Penthea, PeIea,Thefea,dici poflet. 

in patronimicis nominibus 
ficut occultior , ita etiam venia dignior cfle 
videtur error, quum videlicet a nominati- 
uis , cuiufmodi funthi, Anchijiades , Laer~ 
tiades , Pheretiades , item P elides, Atrides , 
Alcides, ^(xx. genitiui Anchifiadis ,Laertiadis 
&c.pro Anchifiada, Laertiada. Sed in tribus 
illis prioribus & aliis itidem in i a d e s defi- 


DE AB VS V LING. GR. 37 

nentibus plures quam in exteris labi ani- 
maduerti. Atque illi me quoque in errorem 
traxerant ( neque enim & ipfe mcu hic pec- 
catum fateri crubcfca)quum in epigramate 
praefigedo editioni qua primus Anacreontis 
verfuum reliquias luce donaui, fcripfiflem, 
- hoc confiat i cantibus i fi is 
Sape Pheratiadis perfinuifii domum. 

At vero primitiua , Anchifes, Laertes , Ore * 
fies , Thyefies , Acefies , habent quidem ge- 
nitiuos in a e itidem, Anchifa, Laerta, Tfjy- 
efia , Acefia: fed ita vt altera quoque in i s 
terminatio defendi exemplis poffit, ficut & 
datiuusin i. Virgilium quidem certe geni- 
tiuo Anchifarpaflim vti videmus, itidem- 
que Accfta: proferre, nccnon Achata:. Eo- 
demque modo Thyeftae & Oreftas apud a- 
lios occurrunt. Sed Thyeftis quoque & O- 
reftis ( ficut Prifcianus Aceftis quoque & 
Anchifis po/Ie dici tradit) in vfu aliquo e/Ie 
videmus. Nafo quidem certc(fiqua eius ex- 
emplaribus fides ) Oreftis itidemque Orefti 
lubentius quam Orcftae dixit. 

e declinatione autem prima 
haud fcioan re&c ad fecundam transferan- 
tur quardam eorum qua: ex verbo per 
compofitionem fa&a funt. vt Tetrarchas 
pro Tetrarcha: & Patriarchas, pro atrior- 
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$ha. Fateor enim Trierarchus apud Cicero^ 
nem legi: fed refpodeo efle a Gr^co^^^tp- 
^oj.cjuo etiam modo efferuntur alia. Nc-. 
que furn nefeius quaedam vtranque termi- 
nationem habere, vt & e^rov- 

vtp^fis. atque adeo non illud fo,- 

lumdcdetia^^e^s inueniri.Vcrum quu 
vfus hac in re domineturinec omnia vtran- 
que terminationem habere comperiantur, 
nemini autor fuerim vt noue T etrarchus 
pro Tetrarcha. St Patriarcha pro Patriar- 
cha dicat, donec itidem in St ira- 

^2^3 $, pro n & Trctfjit&pffiy habeat 
quos lequatur. Sed St tum quoque fortaflis 
auribus confulendum c0et, quas interdum 
huiufmodi nouitas minime necejffana of- 
fendit. Verum alio pleriquefunt ingenio 
proditi, qui ex aliqua fermonis nouitate dii 
gloriolam captant, proterquam quod auri- 
bus funtgraucs , ijfum etiam potius quam 
laudem .vllam mereri iudicantur. 

coNUAe fecunda ad primam quar- 
dam perperam transferri animaduerti , fi- 
mul etiam mutato genere : St quidem in iis 
qux alioqu.i vtraque declinatione St vtro- 
que genere, fed diuerfa fignificatione, effe- 
runtur. Ex iis efl vocabulum hoc feculo fi- 
dum, fed omnium confenfu receptum^- 
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pographia. Hac enim voce abuti illos dico 
qui typographica officina ea declararevo- 
lutjSi typograph eu } ™7n^tyitov Aebcxe dici. 

Ojr e n d a m praeterea circa declinatio- 
nem errorem obferuaui, procedentibus mi- 
nime fimilem , & qui fortaffie in termina- 
tione potius confiltere dicendus fit. vbij ni- 
mirum pro nominatiuo declinationis Grae 
ca: ponitur nominatiuus declinationis La- 
tinar(id cft, declinationi Latina? coueniens) 
in quopiam G'ra?co nomine, vt Phileta pro 
Philetas. Cuiufmodilapfus Erafmo fami- 
liares funt. Neque enim eum confulto huc 
^^tiV/ttpi/afFcdalle putandum eft, vt Phi- 
leta, ficut poeta, pro Philetas, &: alia nonnul- 
la itidem diceret. Cuius archaifmi cum alii 
meminerunt, tum vero Fabius. Viciffim 
autem genitiuos Antiphontis & Demtphon - 
tis exiffimari occupalle declinationem Gra: 
cam pro Latina, docebo in capite de termi- 
natione. 

piccatvm praecedenti plane contrariu 
admittunt, qui nominibus propriis tertia: 
declinationis pro o folodant o n , more 
Graeco, in vltima fyllaba.ideft^qui Dion 
pro Dio , Phocion pro Phocio , & alia itidem 
feribunt. Verum de hoc fufius a me diilcre- 
tltfin capite de terminatione. 


De quibufdam nominibus Gracis in quorum 
numero erratur. CAP. III. 


vohvm nominu in fuperioribus 


memini, in quibus circa numerum, 
geniis & declinationem , erratur : fed ita vc 
praecipuus fit primus ille error. Ea nomi- 
na funt Biblia & Chronica : qua: quanuis 
in vulgi tantum ore elle putentur , non du- 
bium eft tamen quin & aliis excidant qui 
minime in ordine illo ponendi funt , ob 
Graeci Termonis ignorationem. Lingua 
certe Gallica vtrunque erratum Fouer, dum 
ipfa itidem dicit la Bible, & la chronique-.z- 
lioquihocpofterius interdum & in plurali 
effcrens.Quanuis autem eodem in vrroque 
peccetur modo , non ciufdem tamen funt 
natur^Nam^ovuyt nomeeft adie&iuum, 
cum quo fubaudiendum efl: aliquod fub^ 
ftantiuum» nimiru , aut aliud 

huiufmodi.Sed ex iis eft adiefttuis quae fub- 
{tantiuorum locum obtinere videtur , dum 
fubftantiuum omittitur. veluti quum dici- 
tur vel cui Teyjatpov. haec enim 

quum pro fubftantiuis haberi pollint , ac- 
cedente tamefubftariuo nomine 
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aut eiufmodi quopiam , fua adiediuorum 
naturam refumunt. Alterum autem no- 
men ut fubftantiuum eft,nihilquccum 
eo fubaudiendum relinquitur:fed qua: con- 
tinent Chriftianis traditam dodrinam feri- 
pta , £o%iv appellatur SiSA/ct, id eft Li- 
bri. vel potius © £<6 a/a, perinde ac fi dicere- 
tur ©' 'cty\A &Ca ict, vel ©' Uyi Sunt 

vero & qui vocet ©' toTv hpcSv y>a<pc£v 
Eodemqj modo vel deiifde 

dicitur,pro etytet vel Uyjl ctylotf vel 

nocti 2 %A(paj . Quinetiam compofita vocc 
a ytiyp/pa, dida fuerunt illa (cripta , fubau- 
diendo velCiSAi* vel ovyypui^iu. Atque 
bate in eorum gratiam qui Gra:ca: lingua: 
funt rudes , h me dida putentur : ne in hoc 
meo libello nihil fibi peculiare habere queri 
poflint. 

vt avtem nuncad eos quoque qui 
Greci fermonis peritiam confequuti funt, 
fermonem couertam ,eos mecum perpen- 
dere velim annon Latina: lingua: feriptores 
plurali numero in neutro genere vti ma- 
luerint vbi nos fingulari in foeminino po- 
tius vtimur. id eft, annon fa:pe grammatica, 
(©' rhetorica (©' j>*ii veAKP )did- 

Uciica t S§‘ ^c&A tnflufct) phyJica(Q. (pvoii(c/c)di' 
xerint , vbi nos grammatice* rhetorice , dia- 


^ s 
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Utfice,phyficeA\c imus: quidam vero &r per 
^grammatica, rhetorica , dialettica, phy fica y 
nimirum declinantes , grammatica , gram- 
matica : pro grammatice, grammatices : ici— 
demquein exteris. Cic. De oratore > lib. 2, 
Omnia fere qua fiunt conclufa nunc artibus , 
difperfia & difiipata quondam fuerunt: vt in 
muficis, numeri, & voces , & modi : in geo- 
metria , lineamenta , forma fnterualla, ma- 
gnitudines'. in afrologia , coeli couerfio, ortus, 
obitus motufique (iderum : in grammaticis , 
poetarum pertraitatio , h if oriarum cognitio , 
verborum interpretatio, pronuntiandi quida 
fonus. Hic videmus Ciceronem maluilie di- 
cere neutro plurali grammaticis & muficis 
quam grammatice & m u fice, feu gramma- 
tica &mufica. Sic &r Terentius Eunucho, 

- Fac periculum in literis. 

Fac in paUfiraan muficis. 

Pbyfica quoque eodem modo Cicero dixit, 
in Oratore, iW phyficorum qutdem ignarum 
oratoremeffie volo.Acm De finibus lib .\,In 
phy (icis, quibus maxime gloriatur , totus efi 
alienus Epicurus. Fabius certe grammaticis 
eodem modo quo Cicero, dixiile videtur 
lib.i.cap. f,in ipfo initio, Primus in eo qui le- 
gendi ficribendique adeptus erit facultatem , 
grammaticis efilocus. Solet tamen ita expo-. 
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Sp iii locus ille quafi grammaticis fit a nomina» 
]jk tiuo grammatici , vt de iis intelligatur qui 
r» docent gramatica: 'Q • Et quod 

cfi- fequitur > Nec refert, de Graco an de Latino 
liU loquar, quanquam Gracum ejfe pri orem pla- 
tk< cet: de grammatico itidem intelligunt:qua(i 
via a plurali ad lingularem tranleat : at ego dc 
1 p fermone Graeco & Latino loqui eum credi 
\,» derim.Nimirum Gr$ci quoque® 

0' nKStiQ ® frcctex.TiKd, ® 

M 1 ® /^>uOT^',lul)enter dicebant.Agathias An- 

pta thol. Epigr. lib. 2, 

(jtlH XfJTypliStfJtf} TOV tCV IjOV iTTipt^iVy ^ 

(];4r iifTE 7mp e/uio't ®' 2£ct[4(wn K & • 

n fa Neque tamen haec ita dico quafi & nomini- 
niiu- bus Grammatice , Rhetorice , Dialettice, 
^0, aliilquehuiufmodi nullus fit apud Latinos 
locus: vel adie&iuis adiun&umhabctibus 
lubftantiuum ( appellando videlicet artem 
grammaticam, artem rhetoricam, arte dia- 
lefticam ) fed vt admoniti a me le&ores, 
1( /i cpm quem dixi pluralis adic&iui in neutro 
iuli genere vfum obferuent. 
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Dc nominibus Gr&cis in quorum terminatio- 
ne erratur. CAP. II II. 


r o x i m e praecedente capite,quo a 


gitur dc declinatione, includere ea no- 


lomina in quorum terminatione tan- 
tum peccatur, fine vlla declinationis muta- 
tione : fcd hunc in locum referuanda exifti- 
maui. Nunc igitur dc hoc quoque monen- 
di fiint mihi ledores ,quum omnium pro- 
pemodu cofienfu dicatur 8: ficribatur, Dion , 
Phocion, Bion , Matron , Acron, Thymoleon >. 
(vel Timoleon, aliud fiequendo etymum) vi- 
deri tamen ficnbendu Dio, Phocio,Bio, Ma - 
tro. Aero ,Thymoleo , itidemquein exteris 
huiufmodi. Quid dico,videri ficribendum ^ 
Imo vero hanc e/Te veram & genuina apud 
Latinos terminationem^ tam certum efifc 
puto, quam alteram illam , efle Graecorum 
conflat. lampridcm certe Fabius tradidit» 
vt Palaemo, fic quoque Telamo & Plato 
Latine dici, veteribus placuifife, lib.i, cap. f . 
Vbi tamen aliud quoque ab iifidem rece- 
ptum fuifife in Graecarum vocum vfiu tra- 
dit, quod non item loeu habere pofle(quo- 
niam iam tu obfiolcuerat) fiatcor.Eius verba 




DE AB VS V LING. GR. 4 f 

funt haec , Jjj)uinctiam laudet virtute eorum 
qui potentior e facere linguam Latinam Jbt- 
‘ debant , nec alienis egere infiitut is fateban- 
m tur. JndeCafiorem Media Jy liabo, produtta 
pronuntiarunt : quia hoc nofiris nominibus 
accidebat , quorum prima pofitio in eafdem 
I 00 * quas Cajlor lit eras exit. Et vt PaUmo ,fic 

3D * Telamo & Plato( nam fic eum Cicero quoque 

^ appellat) diceretur, retinuerunt:quia Latinu 
m quod o&n literis finiretur, non reperiebant. 

:x& Neq; interim inficior » colJigi ex hoc Fabii 
)iw locojfuiflc quibus terminationem Graeam 
retinere placeret. Ac quanuis in eodem or- 
W dine duo illa ponere videatur, minime ta- 
menexiftimandum eftabeofimul referri 
tanquam eadem fit vtriufque ratio»fcd can- 
, Jfr tum vt eodem pertinentia : quod nimirum 
rteis vtroque pariter declaretur illorum ftudium 

Ju® linguam Latina potentiorecfficicdi. Nam 

ip>J Cicerone quoque nominatiuo Plato fuif- 
i A fe vfum ipfemet teftatur : ac vero Cafiorem 
)iofl aut Nefio rem, He Plorem media fyllaba pro - 

du&a , tantum abeft vt apud Cicerone auc 
Pltf alium quempiam eiufdem feculi reperia- 
ap.f mus , vt a Varrone etiam hanc pronuntia- 
ri tionem pro obfoleta haberi videamus.Eius 
tU* enim meminit Iib i x. De lingua Latina, 
]iio* Hac primo omnes qui foluta oratione loquun - 

trb 
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tur, dicebant , vf Quojiore, Protoremjic He- 
fforem,NeJlorem.Itacfc Ennius &rc.Idem lib. 
y 1 1 , fecundum illorum rationem debe- 

mus fecundis filabis logis dicere H efforem , 
Neftore?n. ejlenim vt Quojior ,P rotor , Ne- 
Jlor,Heffor. Equidc recentiores Graeci par* 
pari prifcis Latinis hac in rc dici poliunt re- 
tulilfe. Quemadmodum enim veteres La- 
tini nolebant quicquam priuilegii nomi- 
nibus Graecis in pronuntiatione & fcriptu- 
ra tribuere, fed licut eodem modo quo La- 
tina declinabantur , fic etiam fimiliter pro- 
nuntiari & fcribi : ira poftremi temporis 
Graeci quum Latina nomina, etia appella- 
tiua, Tuis immifcerent, id ita faciebant vtin 
iis fcribcdis, fuorum, id eft Graecorum, con- 
fuetudiniferuirenr.adco vt non xsicd^to^c 
fed uo ictl&yt. fcribere folerct.Quanuis enim 
in luftiniani Nouellis noicugu^n & ar?«/TO- 
mea editio habeat, St , alia- 

que nonnulla itidem : Koicd^c^. tamen in 
multis manufcriptis, St w? cd-rv^item wv- 
£???>& St /ul$>A(Qtz)£?. , extare fciendum 
eft. Sic l(4ctv)ci7m7iovog 8t cucnovag , Nouclla 
lxx xi. Eode modo in Coftitutionibus 
nuper a me editis in libro qui luris orienta- 
lis nomen praefert, 7^okcv(Q T vpig non tt^o- 
xovzJmpig, habet exemplar accuratiflimc 
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alioqui fcriptum: b^iug ijpmvwa, c fotn&mt 

)Cj 7Tfi<rloVTtg()l KCt) JictKCVOl,C4CAti-nio()ig fM\ 

vaunKjyri tt&KovcpTzptg.Rac igitur in fcriptu- 
ra par pari Latinis illis refertur , vti dixi. 

Verum vt ad nominatiuos illos, id cft ad 
illam nominatiuorum terminationcm,rc- 
deam,in o, non in on: illam potiusquam 
hancjmultis feriptoribus Latims,qui prifeis 
poftenores fuerunt, placuifle videremus , fi 
eorum cw-ri^cttycL haberemus. Atque hoc 
magis etiam perfuafum quam antea habui 
ex quo in quandam AEmylii Probi edi- 
tionem typographicam incidi, quae ante 
multos annos prodiit. In ea enim ita feripta • 
eiufmodi nomina inucni. Charifius quo- 
que, inter grammaticos non poftremus,ta- 
lem terminationem non aliter quam con- 
trouerfia carentem affert: idemque declina- 
tione Latina in iis magis probat, vt aliquan- 
to poft docebo. Apud illum certe legimus 
itidem Memno & Sino, non Memnon& 
Sinon . Eft tamen bis in hoc ipfo nomine 
terminatione ifta vfus Maro , cogente etia 
metri lege. At vero Antipho &Dcmipho, 
quae apud eunde gramaticum inueniuntur, 
minus aurib* noftris effe noua debet, vel ob 
talem Terentii vfum. Apud eu enim Anti- 
pho & Demipho , &Ctefipho (ficut Crito, 
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Simo) no Antiphon & Demiphon & Ctc- 
fiphon legi, nemo eftqui meminifle noti 
poflit. His autem fimile efiTet Xenopho , fcd 
nefeio quomodo maior quaedam in hoc 
nomine ellt videtur terminationis info- 
lentia, & a qua aures magis abhorreant. Ae- 
que adeo nec Antipho led Antiphon apud 
Fabium extanverum valde dubia exempla- 
rium fide. Quaeri autem poteftan Latinoru 
feriptorum auribus nefeio quid fcrupuli* 
ficut & noftris,haec terminatio in cenis* 
quibufdam nominibus Graecis iniiceret : vt 
Parmcno quidem(exempli gratia)Thrafo, 
G natho, & alia quaedam auda&er diceret: ac 
vero Agamemno &: Iafo aliaq; nonulla vix 
dicere auderent. Ego certe aliud omnino 
fentio, nimirum eos qui terminatione Lati- 
nam Graecar praeferebant, ea in quibuflibet 
vfos fuififc. Nam ad Agamemno quod atti- 
net, cur de eo dubitemus, quum Memno 
apud Charifium habere nos docuerim g At- 
que vt ab hoc compofito ad aliud veniam, 
quid hoc fibi vult, quum Leo dicamus, non 
Leon, tamen Thymolco non dicere, led 
ThymoleonJ Quod fi & fimplex cum fim- 
plici conferre oportet , cur Parmeno qui- 
dem nemo reiiciet, at Parmenio refpuetur? 
Quod fi Parmenio admittetur, curPhili- 
; . « ' ftio. 
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ftio » Hephazftio , non mdgis nobis place- 
bunt quam Grazeam terminationem in La 
tino Termone retinentia , Philiftion & He- 
phazftion? 

Quod autem videmus poetas illa termi- 
natione Grazea libenter vti , primum quide 
inde fieri videtur quod interdum ne (lare 
quidem eoru verfus fine cius auxilio poflit: 
(vt de nomine Sinon apud Maronem pau- 
lo ante dixi ) deinde vero & quod retinen- 
di in talibus Termonis Grazci maius illis (lu- 
dium quam folutaz orationis fcriptoribus 
fuerit. Apud eos enim legimus genitiuum 
Androgee , pro Androgei: item genitiuum 
Dapbnidos pro Daphnidis, fi Valerio Pro- 
bo credimus, hanccflc germanam Ie&io- 
nem dicenti in ifto Maronis verfu, 

of ut hic ad 'veteres fagos , quu Daph ni- 
dos arcum Fregijli. 

Datiuum item:vt Orph« pro Orpheo, 
Orpbet Calliopea , Lino firmo fu* Apollo. 
Acculatiuum autem Grazcuro multo etiam 
frequentius, Orphea, & huic fimiles , The- 
fea, Penthea, Eu ryfthea. Quod etiam ma- 
gis mirari quis debeat, in iis quoq; locis ali- 
quando quibus Latinus adhiberi poterat: vt 
hic, Nec tantum Rhodope miratur & J fama- 
tus Orphea . Non minus enim Latinum 
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quam Grxcum accufatiuum admittere ver- 
fus poterat. Neque vero huiufmodi tatum 
accufatiuos a Gr^cis mutuati funt(qui certe 
ne foluta: quide orationi prorfus ignoti fue- 
runt:quum Pcriclea,apud Fabiuddomenea 
& Pythoclea apud Senecam Jegamus:atque 
adeo fe Piratea dixiffe fateatur Cicero, cuius 
locum afferam vbi de vocis huius feriptura 
differam)fed & aliarum declinationumrve- 
luti quu Phylhda & Amaryllida.pro Phyl- 
lidem & Amaryllidem, quum Amathunta 
pro Amathunte dixcrunt.Quod fi cu Vale- 
rio Probo no folum Daphnidos pro Daph- 
nidis, fed etia Ifmaros pro Ifmarus,& Mna- 
fylospro Mnafylus , aliaque itide termina- 
tione Gratca apud Marone legam us,multo 
etia maiora illius ftudii quod dixiteftimo- 
niahabebimus. Qua: quum ita fint, non 
eft quod quifqua iis qua: a me de termina- 
tione illa nominu,DiOjBio,Phocio,& fimi- 
lium,di&a fuerunt , poetarum autoritatem 
opponat. Quibus verbis huic qua:ftioni fi- 
nem imponedum effe cenfco, vt de geniti- 
ui declinatione, ficut pollicitus fum,diflera. 

De genitiui igitur declinatione di&urus, 
• aCharifiiverbis initium fumam. Antipho 
quoque & Demipho fimiliter declinantur , 
Hnm Antiphonis ,Dcmiphonis:Mn)Vt qui- 
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dam, '^Antiphontis & JDemiphontis , Gr&ca 
declinatione. Haec ille: cui alfenutur paflim 
Terentius , &r quidem no in certis quibufda 
editionibus dutaxat, verum in quibuflibet. 
Eodemquemodo Ctefiphoncm noCtcfi- 
photerri dicere folet.Et tame fiquis hodie di 
cac feripta eflea Demofthenc oratione pro 
Ctefiphone, attoniti h^rebut multi qui hoc 
audient:& erunt fortalle qui fi- 

gnificari.vix perluadere fibi poterut. Atque 
adeo Cicero iple in libelloDc optimo gene- 
re oratorum,Ctefiphontis , Ctcfiphontem, 
CteGphonte, n6,Ctefiphonis, Ctefiphone, 
Ctefiphonc,fcribir.Sic etiam Xenophotem 
dicitiatTerentius Xenophonem dixiflet.di- 
cendu certe ei hoc non illud fuiflet, fi colla- 
re fibi voluillet. Vter igitur lequcndus nobis 
erit? Vtrumuis fcquamur,nullam nos Lati- 
nitati iniuria fa&uros puto:fcd in comoedia 
Ctefiphone, ficut Antiphonc &r Demipho- 
ncm,diccdum potius cenfeo, quam Grarca 
declinatione Ctefiphontem, Antiphontem 
& Demiphontem. Videntur enim comici 
no veteres tantum fed etiam qui illis fuccef- 
ferunt, quanuis lubeter Grarca vocabula v- 
furparent , diligenter tamen cauerc voluifie 
ne Latina: lingua: quicquam de fuo iure ( vc 
ita dicam) decederet» iniis Grarcis quje ad 

d. ii. 
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illius vfum 8c confuetudinem conformari 
poterant. Qua de re aliquid & in fequen- 
tibus dicendum erit. 

qjv v m autem terminatione Latinam 
Graecae praeferedam in nominibus illis cen- 
fuerim dc quibus modo di&um fuit » nunc 
contra in quibufdam illam huic male prae- 
ferri docebo. Atque incipiam ab illo Phi- 
leta cuius antea mentionem feci. Non du- 
bito enim quin Phileta di&um fit,aut igno- 
ratione aut obhuione Graeca: feriptura:, per- 
inde videlicet aefi non QiAymg fed 
feriberetur : vt Aiifnjs. Nam vt ab A ime 
dicitur Latine AEetajfica^A^f non male 
diceretur PhjIcta.Exemplum autem lepo- 
ri affero quo cautior in aliis maioris mo* 
mcnti,quae occurrere poffent.reddatur.Sed 
quoniam fcimus prifeos feriptores Latinos, 
vel potius quofdam ex prifeis feriptoribus, 
quoduis nominum Graecorum genus jn 
fyllabam as exeutium voluiflelitera Afola 
finire , perinde iam de Phileta loquar aefi 
pro Philetas confulto feriptum effet. Phi- 
leta igitur in nominandi cafu diceretur qui- 
demvt poeta: fed hanc terminationem Fa- 
bium quoque pro obfoleta habuifle , ex his 
eius verbis difeimus : Ne in a quidem atque 
s Ut eras exire temere mafculina Graea no- 
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mina, reflo cafu patiebantur. ideoque & a- 
pud Cortium legimus , Pelia cincinnatus : & 
apud Mejfalam ,-Bene fecit Euthia. Et apud 
Ciceronem , Hermagora. Nec miremur quod 
ab antiquorum plerifque AEnca & Anchifia 
fit di flus. Nam fi vt Macen as. Sufienas. A- 
firenas, dicerentur y geniti uo cafu non a e li- 
ter a ,fed t i s fyllaba terminarentur. Ha*c Fa- 
bius: a quo qua: afferuntur exempla pri- 
fex declinationis , vel potius terminationis 
(quum decjinatio in vtraqueferiptura ei- 
dem maneat) fufpeda minime habeotvno 
excepto. Nam quum Ciceronem Herma- 
gora redo cafu itidem fcripfifTe tradat, me- 
rito fortafle hic fides exemplarium quibus 
vfus eft Fabius, aut certe eorum quibus vti- 
munfufpeda fuerit: quum Hermagoras in 
libris De inuentione abeo nominetur, vt 
editiones typographicac vno omnes con- 
fenfu, quas quidem videre mihi contigit, 
necnon manuferipti codices, habent. Cur 
vero Hermagoras quidem dicere noluiffet 
Cicero, at Pythagoras dicere non recufaf- 
fet i Quamobrcm vt prifeos Latinos termi- 
natione illa vfos concedam, at de Cicerone 
nequaquam id mihi perfuaferim , fed eum 
fui feculi confuetudinem in hac termina- 
tione fequiitBmfuilfecrediderim. Fortaflis 

,d.iii. 
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autem abolita fuit prifca illa terminatio, ci* 
aliis, tum vero hifce duabus de caufis : vt ge- 
nus mafculinum a foeminino internofci 
pollet, & Grcca fyllabse quantitas vn.\ cum 
terminatione retineri. Qui enim nonAE- 
neas & Pelias, fed AEnea &r Pelia dicere vo- 
let, vltimam corripiat oportct,eodem mo- 
do quo in Latinis nominibus corripitur. 
Neque poteft qui terminatione illa inma7 
fculinisvtitur,difcrimen interea &foemi- 
nina cojiftituerc. Comici tamen , fuum il- 
lum morem feruantes de quo paulo ante 
verba feci, a £W^,nupp/d£,re7z*ff, A i/aActg, 
Qajffytcu ; , non Sofias , Byrrbias , Getas, De- 
meaSyPhadrtas , fed SoJia,Byrrbia (pro Pyr- 
rhia) GetayDemcayPhxdriayfcufaxum. At 
vero in as definetia.funtillisfceminarum 
nomina : vr Pythias & Dorias. Sed comoe- 
diam aliquid fibi peculiare habere finamus, 
& eos qui alia poematum genera compofue 
runr.vna cum foluta? orationis feriptoribus 
inaltera terminatione imitemur : fiuchajc 
illis quas attuli rationibus , fiuc aliis nitatur. 

Verum & deaccufatiuo non immerito 
quaeftio mouebitur, fi in huiufmodi nomi- 
nibus Grazcam in as terminationem reti- 
neamus,an itidem accufatiuum fyllaba an 
non a m finire necelTe fit. Equidem ne hanc 
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quidem in am reiici pofle dixerim : fic ta- 
men vt qui in primo cafu Pelias ScAEneas, 
at in quarto Peliam & AEneam fcribunt,fa- 
teri cogantur f e parum fibi conflare: quum 
Peliam & AEneam fint tanquam a Pelia & 
AEnea:. vt Pelian & AEnean , a Pelias &; 
^yfEneas. Idcbque non dubium cft quin 
Peliam & AEneam ( ficut Sofiam , Byr- 

rhiam,Getam,Dcmeam,Phaedriam)di&u- 

ri fuerint comici: at de iis qui terminatio- 
ne altera nominatiuum efferebant, 

Et quoniam in vcrfibus certa huius fcriptu- 
xx indicia inuenire pofTumus,non item in 
foluta oratione , dicam quid apud Maro- 
nem obferuarim. Plurimi funt in cius 
poemate loci in quibus lex verfusAEnean 
pofcit, AEneam omnino repudians : at ex 
multis in quibus AEneam litera m finitur, 
aut pauci funt aut nulli fortaffe qui & al- 
teram fcripturam fine vlla vcrfus iniuri* 
non admittat , vtpote quum ecthlipfi literae 
m minime fit ei opus. Imo vero vbi ea po- 
flulat, tunc in adiunfto accufatiuo huic no- 
mini , potius quam in ipfo , illam fieri ann 
maduerti. vt. 

Ingentem AEnean duxit, Jbatify locauit. 
potius quam AEneam ingentem , fa&a eli- 
fione in illo fubftantiuo. Sic alibi> 

d.iiii. 
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Indigetem AEnea fcis ipfi & fcire fa- 
teris 

Deberi ar/tf.flptius quam AEneam indi- 
getem. 

In huiufmodi ergo locis non habemus vn- 
de fufpicemuf, eum AEneam potius quam 
AEnean fcripfiflejitera n. Contra, vero vbi 
nifi cum hac terminatione ftare verius ne- 
quit , eum illa vfum efle credamus neceflc 
eft. vthic, 

Tum vero AEnean auerfum vt cederem 
Turnus Credidit. 

Sunt autem adeo multi qui hanc feriptu- 
ram exigunt , vt in recentioribus quoque c- 
ditionibus quae alioqui id diferimen obfer- 
uare voluerunt, verfus tamen nonnulIiAE- 
neatn habeant , qui hanc feripturam nullo 
modo ferre poflimt.Qu? quidem nuper at- 
tentius confideraui quod inanimo habe- 
rem (vt nunc quoque habeo) ipfius Maro- 
nis poemata cum quibufdamin eaobfer- 
uationibus , meo typograph«o committe- 
re. Fortaflis autem & de accufatiuo nomi- 
nis Anchifes idem dicendum fuerit : ideo- 
que miror cur in iifdem editionibus AE- 
nean quidem cum n feriptum non fit nifi 
vbi menfura verfus hanc feripturam poftu- 
|at, at Anchifen , in iis etiam locis, vbi non 
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rf minus cum Anchifcm ftare verfus potcft» 
fcripferint. 

'ui- v e n i o ad Penelopa , Semela, , & alia id ge- 

‘nus,vtde hac quoque terminatione quod 
m fentiodicam.Primumquidemnondubito 
ps quin prilci qui Pelia quam Pelias dicere ma 
[Oii lebant » itidem Penelopa & Semela potius 
BDf quam Penelope &r Semele diceret. Ac quum 
[«d fuerit comicis maius retinenda: Latina: ter- 
minationis ftudium quamca:teris (vtiam 
duobus diuerfis excplis oftendi)facilc credi- 
dcrimPenelopam apud Plautum genuinam 
rip & germanam dlcfcripturam. Itidem Ho- 
qoct ratium Circa non Circes fcripfifle hoc in 
)bfe- verfu, 

yt Sirenum voces & Circa pocula nofii , 

nll |j grammaticus quidam affirmat : extantque 
^ qui huic feripturae aflentiantur codices. Sed 
^ etiamfi ita fcripferit , non tamenj hanc ter- 
jj, 0 . minationem alteri prsctuliflc crediderim 
^ (quuablatiuo Circe &accufatiuo Circen, 

0 . ficut genitiuo Penelopes & accufatiuo Pc- 
0 lI 1 j. nelopen, alibi vtatur ) fcd potius y^xspuvo v 

illud b/juioTitevTov quod efficitur exgemti- 
uo OVw,praecedente nomine voces, vitare 
voluifle. Hoc quidem certe fatendum eft, 
^ nomen Hecuba velut quadam pra:rogati- 
D011 ua ita vfu receptum fuiffie , vt minus quam 
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aliud vllum ex eiufdem claffis nominibus, 
illa fu a terminatione Latina videretur of- 
fendere. Adeo quidem vt noftrai etia aures 
multo magis his tcrminationibus,/tar«&f, 
Hecuba Hecubam, quam \&\s,Penclopa,Pe- 
nelopa, Penelopam , vel Semela , Semela. ,Se~ 
melam,au\ Circa, Circa, Circam, acquiefcere 
videatur. Quid fi vero ob fyllaba: mutatio- 
nem quaein illo nomine fa&a fuit, mutado 
^tin cuS\mu\ etiam terminationismutatio 
facilius recepta fuit* FortafTe tamen & de a- 
liquot aliis quibus nihil tale contigit» idem 
dici queat. Inter quae non poftrcmum fue- 
rit Helena, quanuis potius Helene, & Hele- 
nes, & Helenen, apud poetas cum alios tum 
Nafonem habeamus ,vt Hermione 3 Her- 
miones, Hermionen. Apud Maronem extat 
quidem genitiuus Helena , fi non men- 
tiuntur exemplaria :fed quum haec termi- 
natio, etiafi in genitiuo vitaretur» in datiuo 
minime vitari po/Ter.ideo fortafle & in hoc 
nomine & in aliis , potius genitiuo Latino 
quam nominatiuo aut accufatiuo datus fuit 
locus. Atque vt huic difputationi finem im- 
ponam , in quolibet nomine molliorem 
clfe Graeae quam Latinae terminationis fo- 
num exiftimo : nec tamen eos qui Penelopa 
vel Semela dicunt , & obliquos huic nomi- 
natiuo conuenientes vfurpant, reprehende- 
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ii» rim Cpraefertimquein quibufdam vrbium 
i i nominibus , vt in Theffalonica apud Clau- 
iK dianum ) fed tantum ^yctt^eiv dixerim : ac 
'fili vero qui nec Penelopam nec Penelopen Sz.^ 
'tft duas linguas in vna vocc confundentes, 
Ji} Penelopem fcribunt,cum em, non cum en, 
utor aut am, cos vtgrauiter in terminatione er- 
itiK rantes , reprehendendos grauiter effedico. 
tjoi Et tamen apud Fabium eodem modo mu* 
lU us ficem* non muficen , norv vna editio habet. 

Fortaffis autem reprehenfionem meren- 
tur & illi qui pro Cythere Xv%pti, dicunt Cy- 
ujfj thera^z Venere: quod, quum Cythera, Ku- 
■gjt , genere neutro , plurali numero , no- 

„01 men fit infula: & vrbis , vnde cognomen 
fi ipfa Cythere accepi Hc traditur , di ferimen 
hoc obferuatum a Latinis fuiffe fitverifi- 
0 mile. Idemquc de aliis vbi idem contingit, 
[(f jj iudicandum puto. 

iioc Q^v o d d e Penelope & Penelopa, de 
jpljd Semele Sr Semela ,aliifque propriis nomi- 
jjjK nibus didium modo fuit, idem de Gramma - 
ujjj tice & Grammatica , de Rhetorice & Rhetori- 
0 ca, aliifque huiufmodi, dicendum quis exi- 
oftj{ ftimet. Sed ego aliquam afferri polle ratio- 
^ nem arbitror ob quam Latini terminatio- 
^ nem fimul & declinationemGr^cam in his 
0 quam in illis ftudiofius feruauerint. Nimi- 
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rumquod credibile fit eos terminationem 
hanc Latinam , Grammatica, Rhetorica,ad- 
ie&iuo relinquere maluiile. veluti quum 
dicitur Grammatica doctrina, Grammatica 
oratio, Ars grammatica. H oc faltem conflat, 
multo plures autorum locos terminatione 
illam Graecam , quam hanc Latinam , ha- 
bere :& quotidie ex veterum codicum au- 
toritate illam pro hac reponi. 

Sed videndum ne Grammatica , Rheto- 
rica, Diale ttica ,Phyfica , Mufica, quae antea 
docui efife to j>*iToeAKSt > 

, rd tyv(jv(cji , m n$vav&> aliquis 
fallo credat efle *i 2£ctfi/&7iKd , >f 
itidemque in caeteris. Quod tamen contin- 
gere non poteft vbi genitiuus aut datiuus 
aut ablatiuus pluralis inuenitur : veluti in 
iis quos attuli locis : ad quos le&orem rc- 
mittoicum admonens praeterea nc quibufi- 
dam fidem habeat, qui docentes declinatio- 
nem nominis Grammatice, huic eius fingu 
lari Grammatice , grammatices, &c. plura- 
lem lftum adiunxerunt , Haec grammatica, 
Horum gramaticorum ,His grammaticis. 
. r. p o t e R v n t ad hoc de terminatione 
caput pertinentia nonnulla colligi Si ex iis 
quae de mendofa declinatione di&a funtCvt 
vitiofa cft ablatiuorum terminatio, lanthe. 
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a nominatiuo Ianthis, pro Ianthide:& CM" 
ry^ , a nominatiuo Charybdis , pro Cha- 
rybdi )poterunt ex iis etiam fumi qua: in ca- 
pite de mendofa quarunda vocum feriptu- 
ra dicentur. V erum antequam hoc clau- 
dam, de voce quadam diflerendum efl: an- 
te paucos annos vfurpatadn qua mirum eft 
terminatione Graeca,fine vlla ratione, rae- 
da, Latinam fuifle affumptam. EaeftiVfl- 
mocanonut*t\ Grarca vo/mgyJ.vw fa&a. At e- 
go 2i\ax.Nomocanon terminatione Gra:ca,aut 
certe pro fimplici i&vc»v itidem canonus di- 
cendum cfle aio. Quod fi hunc fonum nul- 
la: aures ferre poliunt , miror aliquas inue- 
niri qua: illum tolerare queant. ^ forte ta- 
men aliqua terminationi huius nominis 
Nomocanonus infit canonici iuris cautela, 
quam ignorem, de illa moneri cupio. 



De quibufda adiettiuis nominibus ex Gr&~ 
co fermone fumptisfed terminatione La - 
tina Reformatis . C A P. V. 


D i x i in proxime praecedente capite 
cum de aliis qui circa terminatione 
committutur erroribus, tum vero de nouo 
quodam qui a paucis annis introduduscft, 
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in nomine fubftantiuo Nomocanonus : nuc 
dcquibufdam adicctiuis nominibus , quae 
quum ex lingua Graeca prodiennt, termi- 
natione Latina deformata fuerunt, verba 
fumfa&urus. Primum autem exemplum, 
& quidem ex iifdem libris vnde lubftanti- 
uum illud Nomocanonus , petitum , eft fy - 
nodalis. Cur enim, quum fubftantiuum ly- 
nodus dicentes, Graecam vocem (cuius feri- 
ptura eftowjoJbs ) vfurpemus , non itidem 
Jynodicus adic&iuum ab iifdem Graecis non 
mutuamur ! & Jynodalis conjtitutio potius 
quam Jynodica dicimus? Praefertim quum 
illius terminationis formam fequendo, pro 
ozwciizdi^iccrc non Jynodice , fed Jynodalh 
reroporteat:quod auribus multo etia quam 
illud nome eft afperius. Idem & de Patriar - 
ebulis dicendum eft.quum enim Patriarcha 
{\Z7m7$t<zp%ig , cur iam Graecam lingua re- 
linquentes, vel potius Graecam cum Latina 
commifcentes , adie&iuo Patriarchalis pro 
Patriarchicus vtimur? Verum vt a voca- 
bulis quorum vfus minus late patet , ad a- 
liud veniam cuius lignificatio eft tiufmodi 
vt eo quilibet frequeter opus habeant , cur, 
quum nomen fubftantiuum Grammatice 
lermo Graecus Latino commodauerit,non 
itidem adie&iuum Grammaticus inde fu- 
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raunt quidam > fed pro co Grammaticalis 
barbare dicere non erubefcuntJ Vfi eo funt 
(dicent ) cum alii quidam , tum vero Sido- 
nius Apollinaris,in his verfibus, 
guicquid rhetorica inBitutionis , 
guicquid grammaticalis aut palajlra efi. 
Quafivcro noiictiaqui Sidoniumultoru 
annorum fpatio pr^ceflerunt, barbara plc^ 
raque habeant. Nimirum fuo vcrfui quam 
Latinitati feruire maluit, alioqui enim vt 
rhetorica, hc emm grammatica dixi flet. Vi- 
cillim enim k grammaticalis admittatur , & 
rhctoricalis admirtedum erit: fi & rhetorica- 
lis , certe bcdialctlicalis, aliaque id genus no- 
nulla. Sed in tam putidis vocabulis diutius 
immorari nolens, hoc vnum addo, tantum 
abefle vt Latini nominibus huiufmodiex 
Gr^co fermonc fumptisLatinam termina- 
tione darent, quum exLubftantiuis adie&i- 
ua facere vellent, vt contra quaedam cx iis 
quae plane Tua erat, nihilquelingux Graecae 
debebat, terminatione Graeca veftirent. Ab 
Epijtola tamen non Epifiolictts tantum fed 
etiam Epiftolaris dici pofle creditur. Atque 
adeo apud Martialem lib.x 1 1 1 1, cuidam di 
fticho praefixum eft hoc lemma, chartae - 
pifiolares . Sed non perinde fides hifce ver- 
bis habetur, acfi fuis ipfe poeta verfibus ea 





f 
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inclufififet. Sicut tamen cpiftolarishlcat- 
fertuf pro cfiftolicm , ita quantitas fyUabarut 
pro quantitas Jyllabica , dicu nt quidam. In 
fyllabica: autem quantitatis mentione re- 
cordor, nonnullos Grsecam illam termina- 
tionem i c v s ( nimirum a Graeca IKOS 
profe&am ) non bene alicubi vfurpare» in 
compofitione : veluti quum dicunt Becli - , 
natio farijyllabica & mfanjyllabka. Neque 
enim dubium eft quin dicendum fit fari- 
jyllaba & imfarijyllaba . Siquidem Graece no 
dicitur iovav'/it<.cL@ix9S 8 c cww<w?baJoi}cds [ quia 
tunc duo adie&iua copularentur ) fed im - 
ovftxtGog & okiazolXUifiog. 

est e t r A m vbi terminatione Grae- 
ca minus fortafle tutum fit vtiquam Lati- 
na: vt in nominibus qua: tBiuyL vocantur. 
Qualia funt, aMep^^t: & ne/»j- 

vd 6 'c,a nex^>j.Nam vt pro dicitur 

Megarenfis , ita pro ng/qydOg quin Prienefis 
rede dicatur , dubitari non poteft : an vero 
& Prieneus fatis Latinum fit, aliquis in du- 
bium vocare pollit , quanuis eo Sidonius 
Apollinaris vtatur. 



. De quibufdajn vocabulis in quibus ab 
orthographia receditur. 


De cacographia->vel mendofa fcriptu - 
ra , quar undam vocum. 


olim a me cxpedare lcdorem 


quod fortafflr , nifi praemoneretur. 


ab huius capitis titulo expedaret: nimirum 
vt quodam grammatico more ipfas etiam 
huius argumenti minutias perfequar : &: 
quam multis in locis litera quaepiam La- 
tina locum Graecae apud plerofque occuper, 
commemorem. Pauca enim tantum huius 
generis menda ( eaque infigniora & magis 
latentia) recenfuifle contentus , ad maiora ' 
venire decrcui. Incipiam igitur a nomine 
BoJphorus,& quaeram quid hic agat litera h, 
quum Graece dicatur bo( 7 n>^pg,non Bo styo - 
gpf.Poflem autem viciffim proferre multa 
quibus eam lueram ( fiue eum afflatum, vt 
Varro appellat)in Latino lermone plerique 
inferut, quum tamen a Graecis perr non 9* 
feribantur. Sed tranfibo potius ad diph- 
thongum ai , & interrogabo cur illam 


SIVE 


CAP. FI. 
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omittentes in plerifque vocabulis cGrico 
fermone fumptis , quibus perneccflaria eft, 

( fiqua habeatur ratio dedudhonis ) contra \ 
Louiis pro polito fcribant,ea vtentes, quum 
Grarci dicant A &ios. Rogabo cur eadem 

diphtbongo vtantur in plerifque adie&iuis 
qua: itidem « non a/ apud Graecos babenr. 
id eft, cur Orphaus' (cribiM, Vlyjfcus , sf- 
chillaus. Item cur hanc ipfam diphthon- 
gum « nonnunquam mutent in i, feriben- 
tes nimirum Xenfphontius & Thucydidius, 
pro Xenophonteus &' Thucydideus. ‘Ve- 
rum fuper hac ipfa diphthogo quaftionem 
maioris mometi do&is etiam proponam: 
nimirum quomodo « in i breue a mutari 
Latinis exiftimcnt:adco vt ex W&M* P°f" 
fint chiragra faccre,prima corrcpra:itidcm- 
que vertere in chirurgus prima 

breui.Aduocabitur ftatim Martiajis verfus. 
Sed nil patrono porrigit: hac chiragra cfi. 
Verum quis Martialem ita fcripfifle perlua- 
dere fibi poterit? Nifi forte idem arbitretur, 
cum, quum dixit de poetis Grxcis, 

Sed Graci, quibus ejl nihil negatum* 

Et quos eipis decet fo nares, 

tantam crcdidi/Ie illorum efle licentiam vc 
etiam prima vel produch vel cor- 

repta pollent pro arbitrio fonare. Atqui fi- 
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quis hoc fibi perfuaderct,non Martialis no 
mini feci fuo magnim iniuriam faceret. Eo 
tamen ( quod plane ridiculu m eft ) res ve- 
nit, vt quidam grammatici lepidam hanc 
quseftionem moucrint } an liccrct in chi- 
ragra primam fyllabam producere , quum 
Martialis eam corripiat. 0 grammaticis a- * 
grammatis dignam quarftionem. Equidem 
quicunque chiragra ibi tueri volunt > aut >. 

non didiciflcaut obliti elTc videntur, Grae- 
cos non lolum^tT^c fed quoque dice- 
re: idcoquc chiragra Latinos dicere polle 
prima produ&a,lequendo vulgarem feri- / 

pturam , : fed licere illis cheragra 

quoque dicere , prima correpta, tanquam 
Prudenter itaque loannes Secun- 
dus (poeta vix vili poetarum noftri fecull 
fecu n dus )ch er tergis fc r i p fi t,q u u m primam • 

corripiendam fibi videret, in hilcchendeca- 
fyllabis oppidoquam lepidis. 

Es fimul medicus fimul chetutgas. 

Cur i mittis Stygium viros ad orcum 
Et manu fimul & fimul venena. 

Contra vero quidam «illam grammatico- 
rum dubitationem k<\nens, non cherotheci 
fed chirotheca fcripfit : quanuis primam 
corripiens , in his verbis quibus pentame- 
trum claudit, 

. ■ c ii« 
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-terfa fit chirotbeca manu. 

Verum vt ha?c nomina relinquens, ada- 
lia quardam pergam , qui fit, obfecro , vt 
quum Grtrci dicant sj>a,7ijp)m4 l , fitque ver- 
bale zspctwya, hcc amem a nomine ^ 0 . 7 %- 
y><; originem habeat , tamen Jhatagema 
non ftrategema maxima pars hominum 
dicat ? Quid vero dicemus de eo qui ( vt er- 
ror errorem parit ) non folum ita Icripfit, 
fcd etiam literam a qu$ locum litera? e oc- 
cupat, corripuit? 

Nobile magnanimi dicatfiratagema Pbi~ 
lippi. 

Credibile eft certe iam inueteratum erro- 
rem oculos illi, quod adfyllaba: quantita- 
tem attinet, prafirinxifle. Gallica noftra 
lingua hanc vocem a Gracis,vt alias quam- 
plurimas , eft mutuata : fed ita vt ipfa quo- 
que Stratageme dicat pro Strategeme. Cer- 
te fiuc ex ipfo Graci fermonis fonte iftud 
vocabulum hauferit, fiue iam in Latino in- 
uentum exeo acceperit, non dubium eft 
quin errore illum foiieat C ficut de alia qua- 
dam voce diftum a me antea fuit ) foueant 
vero eundem & multa exemplaria , etiam 
qua? manu funt feripta. 

Ptolemaui dicendum efle conftat , vt 
Grsecc iinte^os: cur igitur non vulgus 
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tantum fcd alii etiam nonuJIi Ptolom&us di- 
cunt? Equidem & hic Gallica lingua fautrix 
erroris dici queat : quippe qua: dicere foleat 
le roy Ptolomee,v\o Ptolemee. Hoc tamen 
in nomine multo pauciores labutur, quam 
in Dionyfius , de Baccho, quum enim Bac- 
chum a Gra:ci$ vocari Culwm conftcr, non 
Aiovi;crj3v,quotufquifque tamen aliter quarti 
Dionyfium cum appellat i Peccatur & in 
quibufdam nominibus 69-vuco?c,eiufdem li- 
terae interie&ione: vt in Bceotius. Multi e- 
nim pro Boeotus dicunt Bceotius: quafi Grae- 
cis boiutvs & Boiu^og diuerfum vfum non 
haberent, vt Latinis Italus & Italicus. Qui- 
dam vero in quarundam vrbium nomini- 
bus peccant,dum ex parte tantum efle Gra: 
ca finunt : vt qui ex i^Adrianopolis faciunt 
Adrianipotis . Eodem certe iurc(fiquid luris 
hic eft) Conjlantinopolis in Conjlantinipolu 
portent vertere. 

Quod fi &r alia qua: ignari Graeca: lingua: 
deprauant coraemoranda hic cflent, adde- 
rem fupenonbus appellatiuis nominibus 
idolatra ( fequendo & hic Gallicam lin- 
guam ) pro idololatra : item metofeopus pro 
metopofiopus : nccnon & alia his adiunge- 
rcm. Sed quorundam fimilium errorum 
qui illius etiam linguae peritis obrepunt , fa- 
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ccre mentionem malo. Ex his eft Nemaus. 
leo pro N ememus , vi/u&ujog xlusv. Cui plane 
fimilis led magis inuetcratus eft error in ho 
mine Piraus pro Piraeus. Quanuis enim 
nihil manifeftius cffc poffitquam exn«- 
pcudjg effici Piraeus , terminatione Latina, 
Fa&umeft tamen nefeio quomodo vtTe-. 
rentii & Ciceronis exemplaria hic error oc- 
cupant. S: ita quidem vt quanuis Ciceronis 
editiones pofteriores & integram le&ione 
habeant, & Terentio eam reddant , Teren- 
tiana: contra omnes eum errorem foueanr. 
Afferam autem prius Ciceronis locum. Is 
extat libro epiftolarum ad Atticum fepti- 
mo iVenio ad Piraea. in quo magis reprehen- 
dendus fum quod homo Romanus Piraea 
feri p fer im,non Piraeum (fic enim omnes no- 
ftn locuti funt ) quam quod i n addiderim. 
Non enim hocvt oppido prapofui >fed vt lo- 
co. Et tamen Dionyftus nofter , & qui cftna- 
bifeum Nicias Cous > non rebatur oppidum 
(ffe Piraea. Sed dc re videro, noftrum qui- 
dem fi eft peccatum , in eo eft quod non vt de 
oppido locutus fumfed vt de loco, fecutufque 
Jumpton dico Cacilium,Mane vt ex portu in 
Piraeum ( malus enim au ter Latinitatis eft) 
fed Terentium , cuius fabella propter elegan- 
tiam fer menis putabantur a C. Lalio Jeribi: 
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Jieri aliquot adolefcentuli coimus in Pira- 
eum. Et tamen apud Terentium , vti dixi» 
rirariim.non Pirarcum legimus.Obiter au- 
rem velim &accufatiui/VVrfe4terminario- 
nem illic confidcrari, propter illa qua: a me 
tea dc illa fuerunt di&a. 

Carterum vt fuperiora vocabula in medio 
dccurtantur,fcu mutilantur, ficquardam in 
extrema fui paf te. veluti quum ca cui no- 
men eft Naujicaa , N ouu cn^J. a , vocatu riV^- 
fica ab Erafmo aliquot in locis. Quaedam 
vero & in principio aliqua litera priuantur. 
vt medici quidam ajma St ajmaticus & pro- 
nuntiant & ferib ut: non quod dc cantu co- 
gitent illi quidem ,fed opb&afthma efTe no- 
men illius morbi quem fignificare volunt, 
afma appellari cantum ignorent. 

Superioribus aurem no addidi errorem 
eorum qui exanclare pro exantlare feribut, 
quod fatis notum St conui&um eflc putare; 
at nunc recordatus a quibufdam feriptu- 
Jam illam defendfmonenduru dc eo le&o- 
rem,fimulque aliam quoque verbi exantla - 
re originem ei proponedam ccfui. Quanuis 
enim dedu&ionem a verbo cJOja/jAe <v non 
improbem , qusero annon & aliam habere 
pollir, nimirti a verbo Magno 

quidem certe cft in vfu aictjAdv mvois. 
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id eft.vcltigU verx Icdtionisfqux cft litotes) 
magis retinere , nemo inficiari poterit : nifi 
qui ignorabit Graece feribi A; riryg. Verum 
nequid fingere dici polIim,cx multis Scruii 
locis in quibus illa vox lcgitur,paucos pro- 
feram. Quorum le&ionem ideo non iniu- 
cundam fore fpero, quoniam fiquid fit in il- 
la taedii , pulcherrimis praftantiflimi poetar 
verfibus velut condietur. Inutilem quidem 
certe minime futuram fcio,quum figura: 
huius aliquot exempla diligeter obferuara, 
m multis poetarum locis iudicium ledoris 
adiuuarc & confirmare poflint. Incipiam 
autem ab eo vbi hanc figuram definit. In 
hunc igitur locum libri primi AEneidis, 
Eoius hac contra /Tutes, o regina, quid 
optes. 

Explorare labor, mihi iujfa capejferefas efi. 
annotat. Mihi iujfa capejferefas efi , Figura 
efi liptotes: qua fit quotiefcuque minus dici- 
mus, & plus fignificamus, per contrarium in - 
telligentes. vthoc loco , non ait. Licet mihi 
implere qua pracipis : fied , nefias efi non im- 
plere qua iujferis. Item , Munera nec fperno. 
Jd efi , libent er accipio. Eodem modo ini- 
tum locum libri vltimi ciufdem poematis. 
Seu vt te cunclisvnam quacunque La - 
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Magnanimi Ionis ingratnm 
cubile > 

fratulerimjfiii. fcrib i t, Liptotesfgura per 
contrarium. plus enim dicit , & minus figni- 
fcat. nanque alias omnes ejl perfecuta , huic 
vero libenter indui fit ; Et dicit fc hanc omni- 
bus pratiilijfe,quafi etiam alias in honore ha - 
buerit. Tale eft & illud Saluftianum , Mare 
Ponticum dulcius quam extera, quum nul- 
lum dulce Jit. Ide in hunc verfum Georg. 
lib. 1 1 , Et gens illa quide fumptis non tarda 
pharetris, Non turda, id eftftrenuifi- 
mana liptotesfgura ejl. Non multo poft,in 
hunc v e r fu m , M i Jcu cruntqu e herbas & non 
•innoxia verba , annotat , Liptotes . id eftno- 
cent/ftima. Item vbi feribit hic poeta ( ni- 
mirum Gcorg.lib. iii ) Nec tibi cura canum 
fuerit pojlrema , hac ipfa figura vfum e fle 
poetam tradit, & quidem eam illo eodem 
nomine hic quoque appellati s. Liptotes (in- 
quit ) pro , Magna tibi cura ft canum . In 
hunceiufdem libri verfum , Nec mihi dijpli- 
ceat maculis infgnis & albo , habet ifta illius 
commentarii , Liptotesfgura. id eft, valde ■ 
placeat: vt, Munera nec jfperno. Quae verba, 
canquam familiari flimum figurae huius ex- 
crnplum,alibi etia affert: vt videbis in duo- 


afeendere 
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bus qui proxime fcquetur. Quos ideo pro- 
cedentibus adiungo , quoniam in illis hoc 
ipfa figura, non iam liptotes fed litotes ab eo 
nominatur. In bis igitur Maronis verbis, 
guid prodefi qttod me ipfie animo no fpernis 
Amynta, figuram illam cire admonens, hoc 
feribit , Animo non fi emis, id efi Libentifii- 
me amas. Et efi litotes figura: ficut 3 Munera 
necfierno. In huc quoque verfum libri pri- 
mi Georgicam Nec nulla interea eji inarata 
gratia terra , ab eo feribitur, Litotes figura 
eH. id efty maxima & pracipua. vt, Munera 
nec fperno. Fortaflis autem funt& alii apud 
eundem grammaticum loci,vbi vera le&io 
feruata fuit. Verum etiamfi ne vnus quidc 
veram illam le&ionem haberet, in tantum 
. grammaticum quomodo tam cralli erroris 
fufpicio cadere pollet i Equidem vellitcra s 
quo in aliis locis itidem habetur , vbi litera 
p inferta feribitur liptotes, cum hac fufpicio- 
ne liberat. Potius enim liptote , vt gramma- 
ticoru vJgus, fcripfifiet, quam liptotes , cum 
s. Acfortafiis aliquis illud eorum comcn- 
tum quo figura hgc appellata dicitur liptote, 
a verbo Atmiv, pro oraculo habens, me illi 
no acquicfcerc mirabitur, Z,//>/£>fe(inquiut) 
efi defectio- a Aet7ru, id efi deficio , vel linquo . 
bed noua quodam lingua Gi oca quarrenda 
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fuerit qua: tale verbale a tali yerbo peperifle 
dicatur. At vero litotes, id eft XniTTjS, a ne- 
mine in Grxcis literis mediocriter falte ver- 
fato non agnofeetur, Agnofci quidem certe 
debebit , quum manifefta fit ab adie&iuo 
dcdu&io: perinde videlicet adi is qui 
hac figura vti dicitur, parcius loqui dicere- 
tur. Ac profe&o quum nihil fit aliud quam 
extenuatio quxdam eius quod intelligi vo- 
lumus, videri poflet /uaiucng ad cande figni- 
ficationcm poifeaccomodari: Fabius rame 
/tw/^OTKefiefcribitquum fermoni dccfl: ali- 
quid quominus plenus fit. Sed ego Ai- 
TOTTiVg nequaqua Ai-raj difierui : in eorum 
certe potifiimum gratiam qui toties hoc no 
mine liptote marginem librorum Virgilii 
jnfigniuerunt. 

ab 1 1 s d e m, nimirum a grammati- 
cis, figura quxdam poetica vocatur,Grxco, 
vt aiunt,nomine,£W/4<^j, vel Hendiadys : 
muhufquceft illorum de hac fermo: quum 
tamen fermo Grxcus nullam figuram qux 
ita nominetur ,agnofcat. Quis enim apud 
eos vnquam bhet&tj legit e(nifi forte alicubi 
participiuct^*^ exteta \ zxbocv ^ia^wuu) 
At fi 'iv U^Jboiv dixeris , aut etiam t 
<Mo, tum vero &: illi quoru aures barbariei 
nondum funt afluetx , figurx cuiufdam 
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nome a feagnofci fatebuntur. Nequevero . j 

eft quod recentiores illi gramatici qui Hen- 
diadys, fiue Endiadys, aut etiam Endyadys, 
fcnbunt, Scruium fibi patrocinari putent: 
quod apud eum quoque fcriptum fit endya- 
dis. nam in hunc Maronis locum , AEneid. • 
lib. i> 

-molem/}; & motes infuper altos Impofuit , 
annotat,/# ef } molem montis. Etejl figura 
endyadis: vt vna res in duas diuidatur , me- 
tri caufa interpofta coniunttione. vt alibi , 

Pateris libamus &auro.ld eft,pateris aureis. 

Aliaque multa eodem padto a Marone di- 
<Sh elle admonet, nullam figura: metionem 
faciens , fed didi a clfe tradens eo modo quo 
I Molemque & montes. Nam id breuia dr 
Jyrtes ita dici ait pro In breuia fyrtium:& Ar 
b oribus atque vmbris pro Vmbris arborum. 

Item, Hic membris & mole valyns, pro Mo^ 
le membrorum valens. Sed funt etiam loci 
vbi in mentione eiufdem generis loquendi 
ex cp lari a habet ,ev 24& Jl>o7v,vc\tv Jb'o, 

quauis figura efiTe non dicat, vt in eo quem 
primum attuli loco. Siquidem in hxc verba 
Georg. lib. ii. Pateris libamus dr auro, feri- 
bit. Pateris aureis, tv 24 $ d\jo. Er in illu ver- 
fum AEneid. v, Quid fiquis csfus tpfim dr 
Herculis arma Vidiffet? ah notat , C<efus & 


r 
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arma,tv 2j& Jbo7v. Arma,, id ejl caftus. Iarri 
igitur eiafdem Seruiiautoritntc, qua Tuum 
errorem cxcufaturi erant, aperte accufari 
vident. Quum autem de Seruio loquor , de 
exemplaribus commentariorum eius intel- 
ligo. Etiamfi enim in omnibus locis endia- 
dis vel endyadis, fiuc hendiadys aut hendya- 
dist feriptum efiet, nihil minus tame quam 
tanto viro imputandus tantus error clTeti 
De quo etiam quum tot verba facio , lume 
foliadmoucre velle mihi videor : fed vicif- 
fim dii mihi cum quo genere hominum fit 
negotium cofidero , & margine multarum 
Virgilii editionu ficut fuperiore illa Liptote , 
ita etiam ha ccndiadys foedatum recordor* 
manum dc tabula ponere vix queo., Quid 
quod ab endiadys fecerunt etiam accufati- 
uum endiadynfnempe hoc reftabat. Obiter 
autem Ie&orc monitum volo de exemplo 
quod vltimum ex Seruio attuli,in eo Virgi- 
lii loco,fi ciusexpofitioncm lequamur,non 
tam figura hanc w c/boiv, quam 
em/ ibi ellcmihi videri. Praeterea, me ab iis 
difientirc qui nullum figurae illi ev tycJboiv 
in foluta oratione loeu cfle tradunt ( quan- 
uis & ipfc Jeruius hoc fcripfifife feratur) quu 
in locis nonnullis eam obferuarim. Sed 
heus tu le&or > aliam prxterea quandam' fi- 
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guram,noua tuis auribus fortafle futuram, 
& quidem illi de qua diflerui, plane contra- 
riam, ex me, vel potius ex Donato ; difeito. 
Ea ivos . In hunc enim Andrix Te- 

rentiana: locum.. 

Satie pol illa temulenta, ell mulier & te- 
meraria , 

7{ec fatis digna cui committas primo par- 
tu mulierem , 

hxc feribit in poftrcma verba, Duas res ,nec 
pariente y nec primo partu. Figura,Ji>o fi Ivos. 
•vtVirgilius, -non me tibi Troi a Extern H 
tulit. EtyDum domus AEnea Capitoli im- 
mobile faxum Accolet. Meminit vero & 
alibi ciufdcm figura:. 

v r a v t e m in figura Endiadys fiue 
Hcndiadysprxcipua deprauatioin cover- 
fatur quod tres voculx in vnam fint confla 
tx, fic in hyphen duarum in vnam confla- 
tione peccatur. Sed illi quidem figura: accu- 
fatiuum dederut Endiadyn •* at huic Hyphen 
diucrfum a nominatiuoaccufatiuu inuefti- 
re non potuerut.Tradut \g\(m per hyphen A\ 
xifle Maronem antem alorum, hoc 1 n verfu, 
-neque enim ignari fumus antemalorum. 
Profe&o multos eflefeio qui norint qui- 
dem quis fir vfus figura hyphen(f\ modo & 
hoc figuris annumerari debet) fcd tamen 
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quid hoc vocabulum fonet ignorent . At- 
que adeo ex iis ipfis qui hyphen corrupte di- 
ci cogitant pro u(p’ gv, paucis in mentem ve- 
nit quid cum illo» fubaudiri debeat. Difcat 
igitur, grammaticos Graecos, quum dicunt 
V<p’ tv, breuitatis caufa omittere fubftantiuu 
rurfufque cum hoc fubftantiuo fub- 
audirc genitiuum P\gjw. Perinde eft enim 
adi dicerent, v<p ’ ev /Wgpg T&yw , id eft Sub 
•unum partem orationis, quoniam videlicet 
qua: ad duas orationis pertinent partes * in 
vnam coniunguntur. Quum autem v(p’iv 
ita dici a Graecis pcrfuafiftem quidem mihi, 
fed nullius grammatici teftimonio pertina- 
cibus probare poflem , incidi tandem in 
quofdam Graecorum fcholiaftarum locos, 
qui meam iftam opinionem abunde con- 
firmarunt. Eorum vnus eft apud enarrato- 
rem Ariftophanis. Delinant igitur ita lo- 
qui vt dicant hoc vel illud di&um eft per hy- 
phen : quod perinde eft aefi diceretur. Per 
Jub vnam partem orationis. 

vocem amphibologia fuperioribus ad- 
dam neccile eft , nili praeuaricator in ea 
quam agendam fufcepi caula elFe velim. 
Neque vero aduerfariorum multitudo me 
a ferenda de hoc quoque vocabulo fenten- 
tia deterrebit. Aduerlarios voco qui non 
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folum ad hunc vfque diem amphibologia 
mendofe dixerunt , fed etiam pollhac, licet 
a me admoniti > in eo perfeuerare volent. 
Alia certe huius erroris in quem adeo mul- 
ti inciderunt, no e/Tc originem crediderim, 
quam quod huius nominis eade debere efle 
putauerint terminationem qu$ eft horum, 
Periflologia , Tautologia , Palillogta , Bra- 
chylogia, Macrologia. Quid quod illa quo- 
que 'feriptura amphibologia in Seruii com- 
metarios intrufa fuit? Nam in hunc locum 
AEneid.lib. x, 

j4jfhraciaue duo, & finior cum Cafiore 
Thybris, 

hxc fcnbit , Pojfumus & folum Thybrim fi- 
nem accipere: pojfumus & Cafiorem,fi lega- 
mus, Et fenior cum Cafiore. nam amphibolo- 
gia efi. Atque alibi itidem amphibologia a- 
pud cum legitur. Verum fi reuiuifeerettan- 
tus grammaticus, hoc eum in fuo dolore fo 
laretur , atque adeo magnam illi doloris fui 
partem leuaret , quod librarios non vbiq; 
fibi fimiles, id eft , non vbique vel focordes 
vel temerarios , commentarii eius habue- 
rint. Quemadmodum enim antea often- 
di veram procedentium vocabulorum Scri- 
pturam alicubi emergere, ita etiam de hoc 
dicipoteft. Extancenim apud eundem alii 

£ i. 
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loci vbi librarii Amphibolia & Amphibolon, 
aut etiam vtrumquc,nobis integrum reli- 
querunt, vt in hunc verfum AEneidis lib.i, 
i^Aurea fubneffens exorta cingula mam- 
ma Bellatrix, 

annotat, Amphibolon eft hoc loco >vtrum ipja 
aurea , an aurea cingula. Sciendum tamen , 
plerunque amphiboliam metri ratione dijfol- 
#/,&c. Verum quum mirum in modum 
inueteratus fit error huius vocis amphibo- 
logia pro amphibolia , & cu aliorum multo- 
rum,quorum Cingulis prope diebus libri in 
lucem prodeunt, tum vero Era l'mi ( qui& 
ipfe pallim itaferibit) autorirate nitatur: 
nequis talem fcripturam(id eft hunc mani- 
feftum errorem ) ftulte defendere conctur, 
cum apud le confiderareiubebo , non pofte 
dici amphibologia quin prscccdat amphibo- 
/^^(quemadmoduin brachylogos pnus eft 
quam brachylogia , kmacrologos prius quam 
macrologia: necnon adk£t\uum pcrijjologos 
ante fubftantiuum perijfologia , imagine- 
mur necefle eft.itidemque in ceteris) Atqui 
amphibologos non poteft componi nifiex 
amphibos & logos : ficut brachylogos ex bra- 
chys & logos , ficut macrologos ex macros & 
logos y eodemque modo eserera : & ita tan- 
dem «V w ' oivmy dcdu&i erimus , quum il- 
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lud amphibos nihil magis Grxcum fit quam 
Latinum :fe damphibolos dicendum fit, ei 
quidem certe qui Grxee loqui velit. Adeo 
vt fi hoc adie&iuum cum Twytt compo- 
nat, dicere cogatur ctp<P&oA9?[foog & &p(pi- 
GotoAgylct , , vtpote fyncopc nullum in tali- 
bus locum habente. Sed tunc ita fuerit Grae- 
cus hic fonus , vt barbara: potius quam 
Grxcx aures cum ferre poflant. 

nominis etymologia, fimilis prxee- 
deti terminatio ipfummihiin memoriam 
reuocauit,quum alioqui nec fit itidem figu- 
ra , nec eadem de hoc qua: de illo dicenda 
fint.Neque enim mendofe dicitur etymolo - 
gia , ficur amphibologia vitiofum efic voca- 
bulum docui : fed in eius fignificatione a 
plerifque peccatur , quum etymologiam & e- 
tymon vnum idemque valere putant, quod 
certe perinde eft aefi inter atiologia Si at ion 
nihil diferiminis ftatuerent. 

f i g v r a quxdam eftquxab omni- 
bus propemodum grammaticis appellatur 
eclipjis , quum ellipjis vocari debeat: &: pau- 
cos efTe video ex viris etiam do&iflimis, 
quos illi in hunefuum errorem non per- 
traxerint. Quid refert(dicet aliquis)fiue hoc 
fiue illo nomine cam appelles i poteftne 
tantillum in feriptura diferimen magnam 

f,\b 
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fignificationis differentiam aflerreflmo ve- 
ro tantum inter haec diferiminis efle dico 
quantum efle poteft inter illa quae re<fte & 
illa quae fecus dicuntur : nec magis illa figu- 
ra ecliffin dici poffe pro elliffin , quam fo- 
lis cclipfin appellari ellipjin. Sed huic erro- 
ri autoritatem quorundam etiam veterum 
feriptorum exemplaria dederunt, nam m 
ea quoque hic graflatus eft. Quorum e nu- 
mero eft Fabius Quintilianus. Verum qui 
veteres codices terere confueuerunt, & ex- 
perientia funtedorii quanta librariorum 
audacia fuerit , ne hoc quidem , vt opinor, 
mirabuntur. Eft certe inde natus error , vt 
opinor, quodeclipfo notiflimum femper 
fuerit vocabulu, propter eclipfln folis ( qua 
in fignificatlonc a lingua noftra retinetur,) 
at e Uipjis non item. Et quoniam noh pau- 
cos fore frio qui me de re Ieui, vt paulo an- 
te dixi, contendere exiftiment.vifum eft in 
eorum grati amfpraffcrtim fi Grarcse lingua: 
fint ftudiofij propriu vtriufque vfum attin- 
gere. Sumam autem a verbis vnde hxc no- 
mina deduria funt, initium: quu ha:c illo- 
rum fignificationc fequi, vel, horum fignifi- 
cationem ex illorum fignificatione pedere, 
neceflefit. Verba igitur illa efle & 

, apertum eft. Et7»o«A«7myqui- 
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dem compofitio manifefta eft: tfoeimiv au- 
tem prxpofitionem no feruauit integram» 
id eft immutatam:quum fit ex cv & A&miv. 
Dicitur itaque c«A«Wi/ quod deficit , quod 
non amplius extat, quod in natura rerunv 
efte defiit. vt fi nihil auri vfquamreperire- 
tur, dicendum cftet , 6ttX cimi to ffivricv , vel 
to % eycnov : at fi aliis quidem aurum 
eflct & fupercftet, mihi autem decflet, dice- 
rem, ft££gvmw,vcl TD^vcnov.Quum 
vero & aliis plerifque modis fibi^ peculia- 
rem vfum habeat vtrumque horum ver- 
borum(vtinmeoThefauro Grxcx linguae 
aperte docui ) pauca duntaxac addam, ex 
quibus ellipfm non eclipftn vocandam efte 
eam figuram patebit. Eam contrariam efte 
pleomfmo conftat : quum cllipfis fit in ora- 
tione cui aliquid deeft quominus plena fit: 
contra pleonafmus, quum aliquid in ea re- 
dundat. Atecce, verbo 'oAiovafa contra- 
rium eft non cttA«7mv,fed eaA«Wv: vt vide- 
re eft cum apud alios , tu vero Ifocratem 8c 
Ariftotclem. Atque hic ty & xafyfietAr 
A«v inter fc itidem opponit , eorumq; ver- 
balia & xafy&oAvj. Huc pertinet & 

quod cmAj/s efte dicitur a gramaticis 

oratio cui nihil deeft, in qua nihil eftextrin 
fecus aftumendum, & (ubaudiendum ( vt 
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grammatice loquar) relinquitur, at TttTam- 
A ris opponitur 2^1 W? » non exfa 7 njs. Ita& 
apud Athenaeum quidam, 70 J\Tnivm cm- 
A h,wi pje/Vy &uw*s. Item , i 
yvvri dicitur ^i^/L 7 nv{v 70 £^m$,nimiru quae 
pulchra eft, fed no ab omni parte: fiue,quae 
non omnibus pulchritudinis partibqs in- 
ftru&a eft. At vero anus quae exa&o pul- 
chritudinis tempore , & effoeto iam corpo- 
re , pulchritudinem fruftra quaeret , dicetur 
fruftra \elle reuocarc ii cxAm* , feu 79 ctc- 
?wbv. Vtar& alio exemplo. Quem nodum 
robur naturale deferuerit,feu deftituerit,fcd 
morbo aliquo debilitatum fuerit, dicetur a- 
liquibus remediis Jtyimvetv rs s 
, pw , feu i%vog : at fenex decrepitus, qui 
idem facere conabitur , dicetur & ipfe fru- 
ftra JtcpmvHv tb c«Am? feu to cxA»Wv. Fa- 
teor alioqui interdum in certo quodam ge- 
nere loquendi vtriufque vfum in diuerfis 
exemplaribus inueniri: vbi a&iuam figni- 
ficationem habent,ideoque &accufatiuum. 
veluti apud Plutar chu 111 Agcfilai vita» aVkV 

, pro hoc s?A« 4 a> quida 
libri habent otcX^u. Sed illorum exem- 
plarium fide vel vnus eleuare poteft Xeno- 
phon, qui feribit, Cyri Paediae lib. 1 1 1 i,pag. 
ixv, mex editionis , 'b&Jv/uaccs aVVv 
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Ha&enus dc his duabus vocibus, iis 
quidem qui peruicaccs non erunt, nimium 
multa:atiis qui peruicaciter errorem fuum 
tueri, & veritati (qua: vclmc tacente loqui- 
tur)aures occludere volcnt,nimis pauca. 

at viro ellipjis apud quofdam ex 
recentioribus grammaticis inuenitur , non 
in ea quidem quam dixi figmficatione , fed 
pro literac alicuius abfumptione, qua: poetis 
eft in vfu. Veriim eos non minore errore 
ellipjis in hac fignificatione feribere pro . 
ecthlipjis, quam feribunt eclipjes pro ellipjis , 
apertius eft quam vt mihi tot verbis hic 
quot illic fit opus/ocS-Aiv^v enim efleelifio- 
nem, a verbo at3\\16tiv , vel ii qui primori- 
bus tatum labris Gr^ca lingua deguftarunr, 
fc ire po/Tunt. Apud Scruiu certe ialua man- 
fit huius figura: appellatio,in vulgatis edi- 
tionibus: non item altera de qua modo di- 
dum fuit.nam apud eum quoque nominis 
eUipfis locum occupauit eclipjis. 

avdivi qui parajiopejis & apojiopejis 
de vnaeademque figura dici exiftimarent. 
Sed diucrfam quandam vim pratpofitioni- 
bus 8c in hac compofitione inefte 
fciat , qua: fignificationes illorum fieparet. 
Farajiopefts (inquit P. Rutilius Lupus) eH 
fchema,quu aliquid nos reticere dicimus , & 
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tamen tacitum intelligitur. Et hoc vtendum 
eft, quum aut notam rem auditoribus ejfe ar- 
bitramur, autfufpicionem excitare maiorem 
reticendo pojflimus. A ffertquc duo exempla, 
vnum ex Lycurgo, alteru ex Hyperiderqua: 
apud eum videnda relinquo. At vero apofio- 
pefeus, quae iratis couenit, vulgare & infigne 
nabemus exeplum in illo Maronis verfu, 
^ups ego.fed motos praftat co ponere fluctus. 

in voce dialogifmus error multo foe- 
dior committitur a quibufdam : qui quum 
incidiitin locosvbi orator aliquis interro- 
gationem quapiam proponit , deinde ad ea 
ipfemet refpondet, aiunt elLe figuram qu» 
dialogifinus vocatunexiftimantcs nimirum 
dialogifmus tale quid elle quale dialogus : 
quum tamen Jia,?yyof fita verbo hctXiyi- 
(quanuisalioquiab a&iuis potius talia 
proficifcanturivt a 

a izr&k iyfv, , z3&?[9yos) at JietAgptr/uyg a ver- 
bo thafoylQicdzq. Idcoquc recie Iulius.Rufi- 
nianus» dedialogifmo Joquens , Hac figura 
fit (inquit) quum quis fecum diflutat& vo- 
lutat quid agat vel quid agendum putet. Et 
fubiungit excpla. ex Terentio, Jjhud igitur 
faciam ? Item ex Virgilio, En quid agam i 
rurfifie procos irrifa priores Experiar f Item 
cx Cicerone in oratione pro Cluentio, Dem 
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tuditibus ? mihi igitur nihil quaretur. E t i n 
Verrem, Si pupillo redimitur, mihi pr<eda de 
manibus eripitur. Quod ejl igitur remediis? 
£hiod? ne liceat pupillo redimere. Iam vero 
fiquis mihi obiiciac , his etia in locis oratore 
ad Tuam interrogationem refpondcre, cum 
cofiderarc iubebo no fimplicitcrclTc inter- 
rogationem , fed interrogationem quadam 
vnde etiam fit vt haec figura 
magnam affinitatem habeat cum ea quae 
diaporefis appellatur. 

diast ole quoque eftcuiufdam fi- 
gura: nomen : quamuis vulgo diafiole efle 
putetur quae a multis , Latine fe loqui exi- 
ftimantibus, diftin&io vocatur : quum in- 
terpun&io appellari potius debeat.quo vo- 
cabulo pure Latino repraefentatur Graecum 
s»ypf.fictamen vtipfam quoque prepofi- 
tionem exprimcdo,fit potius hcL<ttypr \ : fic- 
ut Jia,ti£eiv magis quam fimplex , re- 

praefentaret verbum interpungere. Dicitur 
vero &: vzrqs^ensnecnon Tizro^/tjf-.cui op- 
ponitur TcXtict At diafiole huc no per- 
tinet, quod fciam. neque etiam puto dida a 
veteribus fuiflc de aliqua nota diftin&ionis 
inter duas voces, ne per copofitionem iun- 
gi putetur.Nihilo magis agnolco quidda a- 
liud quod de hoc vocabulo traditur,nimiru 
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diaftolen , vbi agitur de quatitate fyllabica, 
vocari ea figuram quar alio nomine ectafs 
appelletur.Hoc,inquam, minime agnofco: 
nec agnofca , donec ha: fignificationes ma- 
gis idoneis autoribus mihi confirmentur. 
At vero Diaftole necnon Paradiaftole de 
aliis quibufdam figuris dici > autoritate par- 
tim Publii Rutilii Lupi, partim Iulii Rufi- 
niani confirmari poteft. Diacope , fiueDiti' 
jtole (inquit hic) est quum inter duo eadem 
verba, diuerfum ponitur aliquid medium, 
vt , Culpatufve Parts , diuum inclementia 
diuum. Et, Duc age,duc ad nos. Et, Scis Pro * 
teusfcis ipfe. Latine dicitur feparatio. Idem, 
Par adi aji ole e it, quum fimiles res di fcer nan- 
tur contrariis reddit is. vt,T rijte lupus Jtabu- 
lis, maturis frugibus imbres. Arboribus ven- 
ti: nobis Amaryllidis ira. Et, Dulce fatis hu- 
mor, depulfts arbutus haedis, Lenta falix 
farto pecori : mthifolus Amyntas . Latine di- 
citur di (criminatio. Ac nequis nullum apud 
oratores eandem figuram habere locum 
cxiftimet, afferam & quae Rutilius Lupus 
de ea feribit , licet aliter explicans. Hocfche - 
ma (inquit, de paradiaftole loquens) plures 
aut u as res, qua videntur vnavim habere , 
difugit: & quantum dijlent, docet, fuam cui- 
que propriam fententiam fubiungendo. Exe- 


1 
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pium autem ex Hyperide fubiungit, quod 
cius liber legere cupientibus Suppeditabit. 

vervm v t ad cacographiam quo- 
i^pdam nominum redeam , quemadmo- 
dum nonnullos eiufinodi errores quibus- 
dam etiam vetuftioribus gramaticis com- 
munes cum recentioribus cfle fatcor(quod 
certe nominanm de amphibologia dici pofle 
videtur ) ita quidam inueniuntur qui plane 
recentem recentiorum barbariem redolet. 
Cuiufmodi eft: aDceotheta , allceothcta , fbe- 
minino genere. Efte enim inde hauftum 
vnde etiam illa, Chronica , chronica Bihlia , 
&£//>, manifeftum eft. Illi aut callarothetd 
addere poftumus folcecophancm, vt quod fit 
eiufdem farinar. exiftimaruntemm ita dici 
Jolcecophanes , vt Ariftophanes : ideoque fi- 
milem accufatiuum illi dcderunt.Corrupe- 
runt & aliis modis quaedam : velutiquum 
icnpfcrunt prupergajia pro ea figura quae a 
Gr^cis <sr&v 7 rtppi<ria, nominatur:id cft,proy- 
pergajia deformarunt in prupergajia. Deni- 
que & aliis multis modis peccarunt , quos 
perfequi & longum eflet , & nequaquam 
mei inftituti. Multo etiam minus operae - 
pretium elle puto, commemorare quomo- 
do inexp6nendis quarundam figurarum 
nominibus Graeca lingua abufi fint , aut de 
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Greca lingua mentiti fint : veluti quum ar- 
chaifinon quidam tradiderunt a Grarcis ap- 
pellari nihil aliud quam vbi pr^pofitioni ca- 
fus vnus pro alio datur: alii vero eos ace^jj- 
me reprehendentes, qui ira nominis 
a-j ttpj fignificationem reftringerent, addide- 
, runt , idem etiam fignificare quod foloeco- 
phanes. Talia, inquam, perrequi,mihi pro- 
pofitum noneft,dciis le&orem monuif- 
(c contento. Hoc igitur caput claudam, 
ii ei pauca tantum decuiufdam figura: no- 
mine addidero: ea nimirum qua: a quibuf- 
dam cacophaton ab aliis cacephaton appella - 
tur.Quum enim a quibufdam feriptoribus 
Grarcis,ex iis etiam quorum non parua efle 
debet autoritas , videam figuram illam 
tteyjpcJ&v appellari, non iyucotyccTov ,ncc ^pt- 
wHCpcnvv , vereri me dico ne vbi cacephatm 
apud veteres gramaticos legimus, literaw 
om ifla feriptum fit pro cacemphaton. At illi 
qui hanc feript uram cacephaton fufpedam 
quidem habuerunt, fcd quomodo emen- 
danda efTet, non animaduerterunt, eam in 
cacophaton fortafle mutauerunt. Sed penes 
veracia exemplaria (ficubi ea latent)fides e- 
fto : ego interim cautius & tutius loquutum 
me putabo , quum eorum exeplo quorum 
memini cacemphaton dicam. 
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non circa fcript uram 3 fed circa 
%t ! ' fignifcationem peccatur. 


CAP. VIIL 


S ignificationes etiam tribui 
nonnullis vocabulis Grarcis in lingua 
Latina, qua: ab illis funt alicniflima:, ex po- 
fteriori prxcedctis capitis parte notum iam 
le&ori cllc potuit, praefertimque ex vocibus 
illis dialogifmus & diajlole. Sedvtad infi- 
gmora huius erroris exempla veniam , vet 
illa vox omnium ore trita Elenchus quo- 
modo, obfecro, id fignificare poteft quod 
plcrique omnes ea figmficari volunt i Elert' 
chus eorum qua hoc libro continentur . Quis 
eos docuit vocem eA talem vfum ha- 
bere? At fortaflis vox elenchus licet a Grcecis 

* 

profe&a , apud Latinos tamen peculiarem 
quandam fignificationem habetrdicet quif- 
piam. Nimirum fi Latini funt quicunque 
voce ifta fic vtuntur hodie , apud Latinos 
aliu quempiam quam apud Grxcos vfum 
habere dicendum cft : fed ne illi quidem 
hunc titulum fibi arrogabunt. Huic autem 
errori non originem quidem fed autorita- 
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tem dederunt verba Hermolai. Is enim 
poftquamfuis in Plinium caftigationibus 
dixit, in omnibus vetuftis exemplaribus 
continuo poft praefationem verba hxc legi, 
C.Plinij Se cudi. hi fori arum mundi elenchos 
librorum omnium trigintafepte , liber vnus, 
qui primus : liare annotat, Eft autem elechos 
Gr ace, idem fere quod wXKcc&s ( idett , •vtin 
epifiolis ad Atticum feribit Cicero, quaji com • 
prehenfiofed Latine index)Scrd r Qj \ fvyypv, 
quod [ignificat arguere ac patefacere, id quod 
filent indices, ab indicando nominati. Scili- 
cet vero tanta efle horum exemplarium de- 
bebat autoritas, deinde etiam Hermolai, ni- 
mium fe ijlis credulu probetis, vtnuquam 
ifta vocabuli huius fignificatio in dubiu vo- 
caretur.Atquiin illisrcperirur etia verbum 
txplicit, oppofuum verbo incipit : vt ,Ex- 
plicit Plinrj hifion arum mudi liber primus, 
incipit fecudus. Sicin Terentianis, Explicit 
Andria T er entij, incipit Eunuchus. Ergo & 
verbum Explicit loeu in Latina lingua ha- 
bere debebit : quum tamen minime Lati- 
num efle coftet , quanuis a Latino Termone 
ortunr.fed explicitum librum Martialis,ex- 
plicitum tra&atum Vlpianus dicat, finitum 
fignificans,feu abfolutum. Atque vt de ver- 
bo explicit taceam , cur non potius de pro- 
ptum eadem ratione exTerentianis exem- 
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plaribus nomen periocha m Latinam lin- 
gua introducunt? Ad Hcrmolau vero quod 
attinet, is cautius de verbi iAey%iv figmfica- 
rione loquutus eft, quam quidam, qui,dum 
ad illam nominis elechus fignificationem 
falfo receptam rcfpicerent , fcripferunt ver- 
bum illud interdum efle Inueftigare : idco- 
que apte indice libri appellari clcnchu, quo- 
niam adminiculo indicis inueftigfitur loci.' 
Equidem fimulatque didicero eAefav efle 
interdum Inueftigare, illi vocis elenchus fi- 
gnificationi & ipfe aflentiar , ac palinodiam 
canere incipiam, vt nimirum elenchus di- 
- caturquafiInueftigatio,feu Inueftigatoriu; 
eadem ratione qua crafliorc feculo diceba- 
tur Rcpertorium.Fatemur(dicenc nonnul- 
li dofti viri: nam & ex eoru numero quof- 
da efle fcio qui hic errorem nolint vel po- 
tius non poflint agnofeere ) 'tAty^v falfo 
exponi Inueftigare: fed poteft fignificare O- 
ftenderc : eodem modo quo Maro verbo 
Arguit,quod eft eA vfus eft pro Oftcn- 
dit, Patefacit, Prodit : vbi dixit , -degeneres 
animos timor arguit. At ego hoc primum 
ex iis fcire velim, cur potius ex loco Virgihi 
velint Gracc^ voci vfum huc aftruere,quam 
cum verbali nominiLatino illius verbi quo 
Maro vfus eft f tribuere, vt nimirum argu- 
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mentum , ab arguendo , id eft oftendendo 
&r patefaciendo , appellent quod elenchum 
nunc vocant: Quod fi alias lam fignifi- 
cationes datas efle illi nomini Argumen- 
tum refpondeant, itidem ego iteyygs fuas 
iam fignificationes habere, & noutecuipid 
locum minime relisum elfe dicam. Efto e- 
nim, Maronem ita vfum efle verbo argue- 
re(qui vfus minime peculiaris illi elhquum 
Horatius dixtnt eodem modo , amantem 
languor & Ji lentium arguit: & Nafo, genus 
arguitur vultu , item virtus arguitur malisi 
& ab hac fignificatione argumentum dica- 
tur itidc pro indicio ) efto etiam Latinos in 
illa fignificatione rcfpexiflejjad Gratcu eAey- 
& imitari ipfum voluifte : quid? quum 
& verbum hanc ipfam fignifica- 

tionern alicubi habere comperiatur, quam 
& iMyygiv haber, nonne eadem ratione in- 
dice libri , ficut iteyygv, ita etiam KgwyeyL- 
a,vA\K^L7>iyv^/t^t vocare pollemus ? Igno- 
/caimihi le&orfiadhaecawwrK aduerfarios 
meos compello, quum hac ratione facilius 
eos mihi manus daturos fperem. Et quan- 
uis hunc fermonem iam nimis prolixu efle 
videa, duo tamen ei adiicienda funt. Vnum 
eft: ex illa quam dixi verbi fignifi- 

cation<^( cuius exempla Thefaurus meus 
, fuggerec 
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fuggercr)colligi pofle fortaftis^verbu 
itide non ciFc prima fignificatione Oftcdo» 
fiue Arguo pro Oftcdo;atq$ adeo no fimpli- 
citer efle Oftedo, fcd Conuincendo oftcdo. 
vt cujtov ov7u, Ipfum couince- 

do oftenditefle mendacem. Vel,Ita couicit 
vt mcdacem eflfe oftederit. Dcinde>f tiamfi 
tAg/^a» cflet (impliciter Oftcdo , cur lAiyjgs 
potius ea fignificationc haberet quam cfiuA 
^'quod ab eo verbo cft quo fignificari fim 
pliciter Oftendo, nullus eft qui no^ateatur. 

De rbapfodia autem & quibufdam aliis 
in proxime icquente capite dicetur. 



De aliis vocibus vari is >in quibus partim fti- 
ferior ille in fignijicatione , partim alius > 
& quidem varius , cernitur Graea lingaA 
abufus. GAP. IX. 

E x iis Qjr i nonullis Grzecae lingua? 

vocabulis Latino (crxnoni immixtis 
funcabufi,alii tanquam in tenebris erratur* 
vtpote qui nullam eius cognirioncm habe-» 
fet: alii(vt antea d>xi)praducente fibi gram* 
maticen, atque ipfum vfum , loquendi ma- 
giftrum* cotetnpferuntuS: fe 

‘ . -N g-b 
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WjSciv non viderunt. Quanuisautcilli 
errores de quibus in prima huius libri parte 
diflerui, crafli fint,idcoque illi Grxcx lin- 
gua: ignorationi imputandi videri poflint: 
funt tamen ex illis quoque nonnulli quos 
Sc pcritillimi Termonis illius per impruden- 
tiam commiferunt & committunt. Pof- 
fentque illis addi & alii, in quoru nonnullos 
quum homines Termonis illius non igna- 
ros incidille certo Teiam, tame id me dicen- 
tem vix impetraturum fidem fpero. Tale 
epitoma, epitomatis, quis enim olim tale 
verbuex ore alicuius hominis profedum 
fuifle putet qui grammaticen Grxcam vel 
a limine (quod aiunt ) Talutailet* & tamen 
ita Te res habet. Sed de erroribus eiuTmodi 
in prima huius libri parte dicere conten- 
tus fui : at illi dc quibus poftea tradam, 
necnon ii de quibus nunc Tum tranaturus, 
ab illis lunt diuerfi. An aute quxda hic pro 
erroribus habeam , qux contra emendate 
dicantur > ledorum eftoiudicium, eorum 
quidem certe qui & longo vTu lingua Grx- 
cam callet, &: errorem Tuum ingenue fateri 
quam ei patrocinando tergiuerTari malunt. 

Thcfauraritts & r Bibliothecartus, vocabula 
funtex Grxcis quide nominibus fada,flk- 
faurus &: bibliotheca: fed iniuriam nos Grx- 
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co Termoni facere puto quum talem eius 
vocabulis terminationem affuimus :quafi 
vero ipfa, Tine Latina: adminiculo , eadem 
j illa exprimere non poflit : quum in prom- 
ptu fint ei fyazujgfCpuT&lr & / 3 *£a io%ko<Pv- 
tet'. Riufdem cum illis duobus farin^ cft 

Afocrifarius * quod quidam maiorum no- 
flroru feculo de potificiis legatis vfurparut. 

Quidam vero aliter hafce duas linguas 
mifcent, vocabulu vnum ex duobus, Grx- 
co & Latino , conflatcs: perinde aefi id vbi- 
que facere liceat, aut etiam fieri commode - 
polfit. Horum autem in numero ponendi 
Tunt qui monoculus in Latinum fermonem 
inuexerut, vel potius inueherc conati Tunt. 
Neque tamen ignoro quxda Latinos vfur- 
pafle qua: ex fuo & Grxco vocabulo eflent 
compofita, & quorundam a Fabio etiam 
mentione fieritfedeoru alia eft ratio. Neq; 
pro illis facit pultiphagus y aut tale aliquod a 
iocantl comoedia excogitatum verbum. f+r 

De lingua Grxca male mereri videntur 
& qui vocabulum aliquod Gr^cum legi La- 
tini Termonis Teruirc cogunt : vcluti qui in - 
tlytifintus dicunt.Male etiam mereri de illa 
puto eos qui voci cuipiam Grxca: in Latino 
Termone formam tribuunt quam in fuo no 
haberet: beet ibi nonnulla:- eam habeant. 
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Cuiufmodi eft Stoicida, quis enim Stoici pa- 
tronymici formam alfumere polle credat 
apud Larinos , quum id illi & aliis id genus 
in Graeca lingua fit negatum i 
Sunt vero & qui vfum quorundam Grae- 
corum in Latina lingaa extedcre latius vo- 
lunt, quam in Grxca extenditur. Veluti qu» 
pallim Metricus fermo vel Metrica oratio di 
cunc. Na quidc efl: verius feu carme> 
fed /uAtfiwv ne ipfi quide Graeci dicur, 
quod fciam: quu alioqui huius adie&iui ali-» 
que in vtraqj lingua ellc vfum non inficier. 
Qui vero diatam in ea fignificationc di- 
xerunt qua Gallicus fermo interdum vtitur 
cuTidoi-notq ( quum dicit faire diete ) multa 
etiam grauius peccalfc dici poliunt : atque 
ita nouam fignificationem huic Graeco vo- 
cabulo dedilfe,vt fimul ea qua apud Graecos 
* habet reftringercnt : quum <hoc / tu exigat 
quidem a>imieu/ interdum , fed & alia plu- 
rima. Neq*, hic omittedi qui rhapfodia pro 
farragine dicut. Sut dia qui Jcbolia non vo 
eat, nec vocada putat, nifi qua: funt breuiter 
in feriptorem quempiam annotata : quum 
tamen nufquam apud Graecos %oMct ita re r 
ftringi animaducrterim.Ex quodam Cice- 
ronis loco in epifl. ad Atticum videtur haec 
opinio initium fumpfifTe. Efto vero ifchoU* 


D E A' B V S V L I N G. G R. lor 

a Cicerone ibi dici de commcntatiuncula 
quapiam : an proprerea %oAict iultam com- 
mentationem fignificare non poliunt* Nifi 
forte qui ita fentiunt, dicant Latinis pia»* 
cuifle hunc illius vocabuli vfum coartare, 
vt contra nominis fchola fignificationc di- 
latare. Sed huius cxcpla mihi funttn prom- 
ptu, illius defidero.Ft quoniam in huius vo*- 
cabuli mentionem incidi, addam aliquid & 
de vfu vocis gymnafium , non eos qui pro 
fchola fcu ludoliterario vfurpant , damna- 
turus (vt a quibufdam damnari fcio)fed 
contra defenfurus. Nam me quoque me- 
mini de hoc vocabuli iftius vfu aliquando 
fuilfe reprehenfum. Sciant igitur gymna- 
fmm ita de fchola polle dici per metapho- 
ram, vt fiquis luerariam palaeftram eam vo- 
caret: & Tullium ita vfum cfle cu alibi, turri 
in iis quae Paradoxis eft praefatus , Ego dute 
illa ipja qua vix ingymnafiis &in otio Stoici 
probant y ludens conieci in communes locos. 

Quidam pro fubftantiuis adie&iua vfur- 
parur.vt qui autore cius operis quod livfjw- 
toyiwv dicitur, appellat etymologicum, quu 
vocare debeat etymologu. licet &ipfe altos in 
appellatione illa per imprudetiam altquado 
fequutus fim. Differant falte nccelle eft illa 
quantum differat. Vicif- 

g. iii. 
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fim autem fubftantiuis quidam male adie- 
&iuorum locum tribuunt. Sed Erafmus 
quoties phajides a u es dicit pro phafianis, er- 
rorem hunc alio cumulat : quoniam hic 
adiedfiuumafubfhntiui fignificatione lon 
ge recedit. 

Nonnulli vero in quibufdam vocibus 
qui affinitatem mter fe habent ( falte quod 
ad feripturam attinet )grauius etiam pcccar. 
Atque hic ob ea qui modo dixi de autorc 
operis quod etymologicum vocatur, recor- 
dor tituli libri cuiufdam in quo multi pro- 
pter illam vicinitatem falluntur : qui nimi- 
rum Clementis epu/wm vocant cos libros 
qui spuu&Tuq dici debent, vt & ab eo inferi- 
pti fuerunt. Quam autem vicini funt hi 
fcnpturi, tam funt fignificationcs remoti. 
Aliquot tamen locis idem peccatum & ipfe 
typographus admifit. De alio erroris ge- 
nere hic monebo, valde quidem diuerfo, 
fed tamen itidem ad titulos librorum perti— 
nente.Iseft eorum qui,vbiduo nomina a- 
Jicui feriptori dantur, quorum alrerum eft 
patris, vtrumquq vni eidemque tribuunt. 
Sic male Eujebius Pamphilus ab omnibus 
appellatur, qui Eujebius Pamphili vel potius 
Paphih filius vocari debet : Evozfiiog o napt,- 
Sic ffcrmcdsSozoMd /7us,qui dici debee 
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Hermeas Sozomeni flius » fy/uttag 0 
fjfyj ~.Sed qui Evcn&tx tS Tlet/ityite & Eo/ueiou 
tSzu^o dpis legerant, no ammaduerterunc 
more Gr^co fubaudiri debere r/2. 

Fuerut &r qui vocabula quaedam , Graeca 
quidem, fed m aliam terminationem tranf- 
formata , in fua Latinam linguam inuexc- 
rur: veluti qui ex via-n&g feceriit neotericus . 
Donec enim id apud quempia feriptorem 
Graecum, cumque cc^iom^v , inuenerim, a- 
liudmihi de vocabulo ifto perfuadere non * 
potero. Sic vero quidam ex 7 vpGog fecerunt 
tuba, vt hic , -exigua e fi hac mihi tuba fatis , 

Sic iniftoverlu, Tumba br eu is Priami he- 
rois . Nefcias certe sitnea Grseco 
an a Gallico tumbe : quo fignificaturitidem 
, idque faeminino itidem genere. 

At vero nomi: monoculus,cu\us antea men- 
tionem feci, primam tantum fui parte Grae- 
cae linguae debet. 

Vt aute verba quxda in Latinu Termo- 
ne inue&a fuerut ex Graecis fa&a,fed prifeis • 
tamen Latinis incognirauta viciflim quida 
verbu ex Graeco faftu , & iam olim ab ipfo 
Terentio vfurpatu , c Latinitatis finibus ex- 
pellere conati funt, in ea quide certe fignifi- 
catione qua hic comicus vfus cft. Quum 
enim ita in extrema Eunucho ille fcripferit, 

g. iiii. 
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-at ego pro i flo P hydria & tu chxrea 
Hunc comedendum & deridendum vo- 
bis propino: 

quidam propino m prabeo mutauerunt. Sed 
quanuis eius & ingenium & iudicium qui 
mutationis huius autorextitit , plurimi fa- 
ciam, &quanuis ad quafdam quas affert ra- 
tiones, autoritatem librorum aliquot vete- 
rum adiungat, nunquam hsec k^voto/luo. 
mihi placuit. Quo lubentius vidi verbum 
propino in fuam fedem repofitum a dodif- 
fimo 8: diligctiflimo viro,Gabricle Facrno. 
Lubetcr etiam legi hac cius annotationem, 
qua veteris ledionis velut alfertore & vin- 
dicem fe praebet. Recentifiimus quifque & 
pefiimus liber , prrebeo ; Bembinm vero & 
omnes altj antiqui , propino habent :vt in 
lettione vulgata. Ita & Donatus : qui dicit 
Gnathonem facete Jic dixiffe , vt parafitum, 
& vt qui de conuiuio loqueretur. Atqui fi 
dixiffet , deridendum praebeo, quid faceti 
. ejfet in diffofNec verfui propterea timendu y 
quod propino primam corripiat, na & ean- 
dem producit Martialis . Subiungic autem 
quatuorMartialis locos quibus id cofirmat. 

s v n t porro & vocabula quxda Gra> 
ca in vulgarem linguam Latinam , id eft, 
cam qua hodie vulgus vtitur ( de ea enim a 
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me inftitutus eft fcrmo) non aliunde quam 
ex theologicis (criptis profc&arqua: ideo no 
alibi quam infcriptiombus ad theologiam 
feu ad Chriftianam religionem pertinenti- 
bus locum habere videntur. Incipiam au- 
tem a vocabulo hypocrita , quod ex ip(b 
Euangelio manauit: & Gallico (crmonifdi- 
centi hypocrite > mutata duntaxat termina- 
tione,) no minus familiare eft quam fi Gal- 
licu eiTet.Equidcm pcrneccftariu cfte fateor 
boc verbum , quum ciufmodi fit vt eo vix 
carere pofiiinus : hocpraefertim feculo,quo 
frequenter in huiufmodi homines incidi - 
inus,adco vt corii farpe facicda fit metio. Eo 
vix polle nos carere dico , quoniam alioqui 
verborum aliquot periphrafiidcirculoqui 
ncccfte eft quod vno exprimimus: & quide 
pluribus male exprimere, quod vnico (igni 
ficanterdicimus. Nam pro hypocrita fiquis 
dicat Homo (imulatus , illis non fatisfaciet 
qui vocis illius vim intelligut : prxterquam 
quod Latinius efte videtur, Homo fimulato 
ingenio. Qupd fiquis illa Saluftii verba huc 
accomodare velit ,£ui aliud claufum in pc- 
ftore, aliud in lingua proptum habct&z hac 
quide logiufcnla penphrafi vim illius nomi 
nisaftequetur.quia no quamis fimulatio,fed 
'virtutis alicuius fimulatio voce illa declara- 
tur. Ideoquc interrogatus quid Latine dici 
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portet quod voci illi refpondcret , nihil ex- 
cogitare aptius potui quam Simulator virtu 
tisrfic tamc vt faterer latius etiam patere in- 
terdum hxc verba quam pateat Gallice hy- 
pocrite: ob generale nomen virtutis, quonia 
interdum dicitur de eo qui,vt quodpia vitiu 
tegat, virtutem aliquam ei vitio contrariam 
fimulat&r prae fe fert. Portint fortaflis ad 
exprimendam vim huius vocabuli aptari 
& verba quibus Cicero in vertendo quo- 
dam Platonis loco vtirur: vt nimirum fint 
hypocrita:, Qui quum maxime fallut, id a- 
guntvt boni viri erte videatur. Verum hoc 
dc quibufda tatum.quia no omnes hypocri 
tarilhs fallaciis gaudent, fed folum fiquod 
aliud vitium illis ineft,conatur tegere & dif- 
fimulare.adeo vt quoddam hypocritarum 
genus hoc etia verfu defcnbi,diduri merito 
fimus, Jj)tii C urios fimulant dr bacch analia 
•viuunt. Quauis aute tantopere nobis labo- 
randum fit ineo exprimendo quod totum 
vna voce illa figmficare poflumus , tamen 
non video quomodo nobis ea vti in aliis 
quam iis quos dixi locis liceat : vt nimirum 
eo vnde prodiit reuertatuj\ 

Iam vero quemadmodum hypocrita, 
•cznzgjiTys , alium vfum in Euagelicis habet 
feriptis quam eum qui paflim apudfcriptO' 


